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«Каждую ночь в своих снах

Я вижу тебя,

Я чувствую тебя…»

Селин Дион
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В Евангелии говорится, что Иисус дал зрение человеку, слепому от рождения.

 Евангелие утверждает, что Иисус плюнул на землю, собрал грязь из своей слюны и намазал эту грязь на глаза незрячего человека. Когда человек смыл грязь, он смог видеть.


Это – гораздо большее чудо, чем просто появление Иисуса на земле.


В мозге существует область, где накапливаются визуальные картинки, зарегистрированные памятью. У слепого от рождения эта часть мозга абсолютно не заполнена. В ней нет никаких визуальных картинок, потому что они никогда не регистрировались. Незрячему от рождения нечего хранить и помнить. 


Когда Иисус подарил зрение тому человеку, он активизировал и ту самую часть его мозга, которая воспроизводит визуальные образы. Например: эта картинка – «озеро», эта – «закат», эта – «холодильник». 


И если тот человек в свои 30 с лишним неожиданно ослеп, его память осталась неповреждённой и работала в полную силу.


Все картинки программировались и легко воспроизводились.
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Малдер был один в своём подвальном офисе и занимался – как он сам любил говорить – «дешёвым развлечением». Скатывая шарики из бумаги, он швырял их в корзину для мусора и ждал характерного звука – попадания шарика внутрь. Каждое такое попадание вызывало в нём неописуемое чувство удовлетворения. 


Конечно, фурнитура в кабинете была переставлена так, чтобы ему было максимально удобно во всех отношениях, включая расстояние от стола до корзины. Честно говоря, теперь это было не так уж и забавно. Ему больше не приходилось собирать шарики, потому что промазать было практически невозможно. Лучше бы он метал карандаши в потолок.


Скатывая очередной лист бумаги в упругий шар, Малдер услышал, как распахнулась дверь, и щёлкнул выключатель. Лёгкий сквознячок и чуть слышный запах Старых Специй говорили о том, что он больше не был один.


Малдер знал, что помощник директора Скиннер изучил о частичной и полной слепоте всё, что было можно, ещё 2 года назад, когда Малдер только потерял зрение. Насколько Малдеру было известно, каждый день перед работой Скиннер пользовался Старыми Специями, и по этому запаху он безошибочно мог узнавать о его присутствии. 

 
С недавнего времени Малдеру уже не требовалось особо напрягать обоняние. Скиннер был большим, чем просто аромат в воздухе, но, тем не менее, мозг по привычке фиксировал запах его парфюма.


Виновато сунув бумагу в карман, Малдер встал и поправил очки:


- Добро пожаловать, сэр.


- Добрый день, агент Малдер. – Отозвался грубоватый голос Скиннера.


Мягко шаркая по подвальному полу, ботинки Скиннера приблизились к столу.

- Вижу, вы весь в работе.

- Да, хм, я, хм, я жду возвращения агента Скалли, чтобы мы могли, хм, закончить последнее, хм, последнее…

- Агент Скалли ещё не вернулась? На какое время ей был назначен приём?


Малдер расслышал шелест, похожий на перекладывание бумаги – из одной руки в другую, затем – «шлепок» по гладкой поверхности прямо перед ним. На его стол были брошены документы.


Малдер сел и попытался на ощупь ознакомиться с новыми файлами.


- Хирург назначил ей приём на 8:30. Она не захотела, чтобы я пошёл с ней. Иногда она предпочитает приватность.

- Ясно. – Голос Скиннера чуть заметно понизился.

Скрипнул стул под его весом.


- Я бы хотел, чтоб вы вместе на кое-что взглянули. Если, конечно, вы не слишком заняты. 


Губы Малдера изогнулись в лёгкой улыбке. Скиннер вёл себя с ним так же, как в течение всех 7-ми лет. Смягчался только в редких случаях: предсмертное состояние, болезнь или смерть членов семьи, изменяющие жизнь обстоятельства. 

Но именно Скиннер настоял на том, чтобы Малдер и Скалли были оставлены в Бюро как консультанты. Именно Скиннер позволил им сохранить их подвальный офис, и расходы по-прежнему погашались Бюро. И именно Скиннер доверительно сообщил Скалли, что на тот «поиск экспериментов» их послал Кёрш.

Малдер произнёс всё с той же лёгкой улыбкой:

- Нет, я не думаю, что мы слишком заняты. Что у вас для нас есть?

Стул под Скиннером снова скрипнул и он заговорил:


- Насколько вам известно, преступления на почве ненависти – это федеральные преступления, попадающие под юрисдикцию ФБР. На западе Балтимора был совершён ряд преступлений, и местные психологи считают, что их можно отнести к категории «преступлений по ненависти».  


- Что ж, сэр, вполне возможно, но преступления по ненависти – не совсем наша специализация.


- При поверхностном подходе кажется, что случай, на самом деле, не нуждается в вашей оценке. Однако, характер этих преступлений и последующее возмездие, кажется, попадают под рубрику ваших Секретных Материалов. Преступления были совершены против секты ведьм.

- Ведьмы? – Недоверчиво переспросил Малдер. – В Западном Балтиморе? И поэтому вы считаете нас – лучшими кандидатурами на это назначение?

«Монстры? Я – ваш мальчик» - пришло в его голову, и он нахмурился.

- Сэр, - продолжил Малдер, - Ведьмы по своей натуре не насильственны. Кодекс Викка запрещает манипуляцию властью и подавление других. Фактически, их девиз: «Занимайся чем угодно, если это никому не вредит».


- Агент Малдер, местная полиция не думает, что эти ведьмы принадлежат секте Викка. Их методы включают ритуалы и церемонии, не попадающие ни под какие известные нам зарегистрированные духовные собрания. Практикующие врачи и юристы сами, порой, относят себя к «ведьмам». Однако, не это важно. Соседи опасаются этих женщин, и ясно дают понять, что им не рады. Поначалу они использовали простые, на первый взгляд, невинные методы запугивания членов секты, чтобы ограничить их перемещение по своим окрестностям. Главным образом, подбрасывали на пороги домов и в ближайшие переулки головы цыплят и собак. Потом они перешли к поджогам и устным угрозам, и, наконец, к прямым нападениям. Молодая, умственно отсталая девушка, член секты, подверглась нападению, возвращаясь из школы домой. Один из соседей затащил её в переулок и угрожал оружием. 


- Как много членов в этой «секте», - перебил Малдер. - они все проживают в одном здании? 


Скиннер скрипнул стулом и зашуршал бумагами:


- В этой организации 6 членов, и все они проживают в одном здании, в довольно бедном районе.


На этот раз заскрипел стул Малдера.


- Я согласен, сэр, похоже, в этом присутствуют элементы преступлений по ненависти, совершённых напуганными соседями, но я не понимаю, почему вы считаете, что это - Секретные Материалы. Если, конечно, не брать во внимание сам факт, что в деле замешаны ведьмы.


Снова послышался шелест бумаги, затем – голос Скиннера:


- Соседи считают, что секта принимала ответные меры не один раз. Каждый человек, который подозревался в осквернении их жилища или просто их беспокоил, оказывался мёртвым или при смерти. По последним данным – три жертвы. Виды повреждения различны, но все жертвы сами наложили на себя руки.

Малдер хотел что-то сказать, но Скиннер остановил его касанием руки и быстро продолжил.


- Последняя попытка суицида была предотвращена подружкой жертвы. Она вошла в дом в тот самый момент, когда её парень перерезал себе вены над кухонной мойкой. Он сказал, что «больше не может выносить видения». Объяснение жертвой попытки самоубийства было хаотичным и бессвязным, но он утверждал, что его мысли заполняют тревожные, не поддающиеся контролю образы и видения. Он сказал: «Я знаю, что моим мозгом забавляются ведьмы». Он продолжал твердить, что просто не мог этого больше выносить.


Малдер закусил нижнюю губу.


- Психическое воздействие ведьмами на мозг? Я полагаю, ни за одной жертвой самоубийства не замечалось иррационального поведения?

- Ничего, что бы мы могли… - неожиданно зазвонил сотовый Скиннера. – Скиннер. – После небольшой паузы: - Уже? Хорошо, послушайте, я перезвоню вам в десять. Агент Малдер, я должен быть наверху…

- Я знаю, «в десять». Я всё ещё неплохо слышу.

Малдер надеялся, Скиннер заметил его улыбку.

Вполне вероятно, потому что Малдер услышал  его саркастический вздох:

- Я взял на себя смелость – записать на плёнки полицейские рапорты и предварительные расследования этих смертей. Смертей, которые Отделение ФБР в Балтиморе теперь маркирует как «подозрительные».


Скиннер коснулся запястья Малдера. Малдер перевернул руку и разжал пальцы. На его ладонь легли две маленькие аудиокассеты. Пальцы Малдера снова сомкнулись, и он сказал:


- Это – всё, что мы пока имеем?


- Пока. Если после их прослушивания вы по-прежнему будете считать, что дело вам с агентом Скалли не подходит, мы обсудим это глубже. Когда…ммм… вы ожидаете её возвращения?

 
Малдер задумался:


- Я точно не знаю. – Приподняв стекло на часах, он осторожно прощупал время. Было уже около часа. – Вообще-то, я ожидаю её возвращения прямо сейчас. Хотя, если Скалли входит в образ и вступает в дискуссии с консультантами, никто не знает, сколько это потребует времени.   

 
Стул под Скиннером противно заскрипел – очевидно, он отодвинул его, чтобы встать. В офисе повисла тишина. Наконец, Малдер спросил:


- Сэр, хотите, чтобы я сообщил вам о её возвращении?


- Да, да, пожалуйста. Спасибо вам, и… агент Малдер?


- Да, сэр? – Отозвался Малдер, вставая.

Скиннер понизил голос:

- Вы, правда, думаете, что она согласится на операцию?

 
Скалли отправилась на хирургическую консультацию, чтобы обсудить возможность и шансы восстановления её лица. Если яркая вспышка мощного взрыва лишила Малдера зрения, то основной удар раскалённых осколков пришёлся на кожу лица Скалли.

- Не знаю. Но я на это надеюсь. – Малдер вышел из-за стола и слегка присел на край. – Мы это почти не обсуждаем. Она очень сдержанна в этих вещах, и, искренне говоря, для меня это не проблема. Но я знаю, как это её беспокоит. Даже она может не знать, как ей от этого больно, но я знаю.

 
- Похоже, вы владеете тем чутьём, агент Малдер, которое помогает вам читать агента Скалли.


- Иногда это трудно, - рассмеялся Малдер. – Особенно, когда я простываю. С забитым носом, отсутствием вкуса и заложенными ушами я уже ни на что не способен.

Подошвы Скиннера чуть слышно зашаркали по направлению к двери офиса.

- Сэр? – неуверенно окликнул Малдер.

- Да?


- Как я сказал, мы никогда не обсуждали степень… ммм… поражения, и она никогда мне себя не описывала. Мне бы просто хотелось знать…, мне нужно знать.


Малдер вздохнул и перешёл на едва слышный шёпот.


- Я чувствовал деформацию её носа и контура губ, я знаю каждый бугорок и трещинку в паутине шрамов на её лице, но в своих мыслях я вижу только её. Такую, какой я знал её всегда. Вы можете мне сказать? Какой вы её видите?

Скиннер долго молчал. В течение нескольких минут он не издал ни звука, не пошевелился. Наконец, он заговорил, медленно, будто собираясь с мыслями: 

- Это – словно, с её лицом что-то не так. Вроде, похоже на неё, но что-то не так. 


Шарканье подошв остановилось рядом с выходом; открылась дверь, и снова раздался голос Скиннера:

- Но я сумел к этому привыкнуть.


Дверь офиса осторожно закрылась, и в подвале Малдера снова стало темно и тихо.
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Малдер решил, что в подвале стало довольно душно. В здании Гувера стало довольно душно. И в целом мире сейчас стало слишком душно.

Вызывая крупные брызги, он плыл к противоположной стороне бассейна ФБР, размеры которого ни в чём не уступали олимпийским. Он надел защитные очки, но глаза всё равно слезились. Было ли это от хлорки или оттого, что он забывал моргать, но слезы текли.

Он оттолкнулся для очередного заплыва.


Пока его лёгкие усиленно выполняли требования тела, мозг воспроизводил в памяти события из его жизни.

 Его воспоминания были отрывочными, беспорядочными, но – не повреждёнными. Образы возвращались, события восстанавливались, и он надеялся, что со временем они не исчезнут: пожелтевший кленовый лист, закружившийся в своём предсмертном вальсе, черные камни, омываемые океаном, засоренное побережье штата Мэн, розовые ленты, которые его мать вплетала в длинные темные волосы его сестры.

Малдер изящно кувыркнулся в воде. Кончиками носков едва коснулись стенки бассейна, перед тем, как он снова оттолкнулся. Он уже потерял счёт своим заплывам. 

Бесцельно плавая, он медленно блуждал в закоулках своих мыслей и воспоминаний. Для него это было больше, чем просто игра; это было медитативное упражнение. 

Ему хотелось проверить, сколько событий и деталей, он смог бы вновь пережить и вспомнить. Лишь себе он мог признаться в том, что боялся забыть, как выглядят те или иные вещи. Подобно тому, как забываются облики умерших – проходит какое-то время, и их образы больше не тревожат твою память. Очертания постепенно расплываются, стираются, и, наконец, исчезают без следа, полностью уничтоженные временем.

Его поразило то, что он вспомнил. Он увидел свою первую машину – любовно отполированный, подержанный старомодный Катласс Супреме, 75-го года; с оранжевым корпусом и белым откидным верхом. И там же, в дальнем уголке мыслей – его школьная любовь, мисс Хавермор, преподававшая естественные науки в 7-м классе. 

Мисс Хавермор было около 22-х лет. Блондинка с короткой стрижкой, лёгким макияжем и очками овальной формы. Как-то после урока, выходя из кабинета,  Малдер осторожно задел её маленькую упругую задницу.  Его любовь к ней была неоспоримой. Особенно, когда она надевала эти чёрные туфли на высокой шпильке. 

Как ни странно, мисс Хавермор была очень добра к этому чудаковатому семикласснику с забавным именем и бушующими гормонами. Она заставила его поверить, что он может стать врачом, писателем или даже учёным, если захочет.

Как Скалли.


Наука и истина, сила и сексуальность – такой она была. Он помнил, какой она пришла к нему 7 лет назад: она была чуть полнее, с волосами до плеч. Улыбчивая, сомневающаяся и лояльная. Образ её был настолько ясен, словно это случилось вчера.

 
С глупой улыбкой на лице Малдер продолжал рассекать руками упругую поверхность воды. 


Неожиданно в памяти всплыл другой образ Скалли: на этот раз она была худой и бледной. Он невольно вздрогнул в тёплой воде: темные круги под глазами и кожа, цвета бледного пепла – признак надвигающейся смерти. Она умоляла его – позволить ей солгать ради него. Умоляла его – придать её смерти хоть какую-то значимость.

 
Тяжело дыша, Малдер вновь кувыркнулся и поплыл назад. В интенсивности его плавания чувствовалось какое-то отчаяние.


Столько видений, накопленных почти за 40 лет. Теперь он знал, что зрение его было лишь временным. И что впереди его ждёт столько же лет слепоты, сколько осталось позади – зрячих. 


Он закрыл глаза в невидимых, но обжигающих хлорированных брызгах. Новых видений уже не будет. Больше никогда его сознание не пополнится новыми картинками. 


Теперь он полагался лишь на прикосновения, и текстуры передавали ему ощущения окружающего мира. Восприятие вкусов и запахов в темноте становилось более острым и глубоким, голоса и звуки в этой вечной ночи слышались более отчётливо. Но образы, сохранённые из его прежней жизни, навсегда останутся единственными образами в его сознании и больше никогда не пополнятся. 


Начиная с этого времени. Вечная ночь. 


Брызги разлетались от его неистовых взмахов: «Меня стоило предупредить, что я вижу в последний раз. Я смотрел бы на Скалли, не моргая, до последнего момента. Я смотрел бы на неё до тех пор, пока ни стало бы слишком ярко».


Потому что в одной неожиданной яркой вспышке был уничтожен весь свет.


Поздними ночами, убаюкиваемый её нежным дыханием, он часто предавался мечтаниям. Лишь одно желание не давало ему покоя. Малдер научился не жадничать, когда дело касалось желаний. Одно маленькое желание – увидеть её лицо в последний раз. Лишь на мгновение ему хотелось увидеть свою любовь, отражающуюся в её глазах.


Его последним воспоминанием о ней был момент, когда она упала лицом в острые камни в том проклятом каньоне.


И теперь его преследовал голос Скиннера: «Но я сумел к этому привыкнуть».


«Моя прекрасная Скалли» - подумал он; с его губ сорвалось рыдание, приглушенное водой.


Даже в бассейне теперь становилось душно.


Его рваное дыхание обжигало стенки лёгких, мускулы напоминали каучук. Пришло время выбираться.


Замедлив темп, он приблизился к краю бассейна и нащупал пальцами стенку бортика. Малдер всегда вылезал из бассейна со стороны лестницы. Он заметил, что если пытался покинуть его с другой стороны, очень часто терялся и не знал, где находится. Концентрация Малдера на плавании вовсе не включала в себя подсчёт заплывов.


Его ноги нащупали лестницу, и, подтянувшись на перилах, он легко вытащил себя из воды. Он ощупывал руками поручни, пока пальцы ни почувствовали кусок материи.

Бандана, привязанная к поручню, указывала направление к раздевалке. Это было довольно простое и удобное решение маленькой проблемы. Если бандана привязана к левому поручню, он находился в западной стороне бассейна, и раздевалка располагалась слева от него. На восточной стороне бандана была привязана справа.


Ему разрешили привязать ткань к лестницам после того, как однажды вечером он был обнаружен блуждающим по женской раздевалке.


Малдер остановился и вздрогнул, не смотря на то, что воздух был влажным и очень тёплым. Глубоко вдохнув через нос, он повернул голову вправо.

- Как долго ты здесь находилась? – спросил он в темноту. 


Сухое полотенце легло на его плечи, и кто-то взял его за руки. Мягкий голос ответил:



- Чуть больше десяти минут. Ты устроил настоящую битву в воде. С кем ты сражался?

- Без боли, без цели, Скалли, – задыхался он. В голосе Малдера послышалась горькая усмешка, он начал энергично сушить волосы.

- Ты забыл надеть защитные очки, Малдер? Твои глаза выглядят раздраженными.


Потянувшись к ним, он ничего не нащупал и понял, что их смыло. Всё ещё, с трудом переводя дыхание, он просто ответил:


- Я начинал с ними.


- Я говорила со Скиннером перед тем, как прийти сюда за тобой. Он сказал, что поручил тебе утром новое дело. – Её голос, усиленный эхом, был чист и уверен.


- Что сказал хирург?

Она на минуту замолчала. Единственным звуком был тихий плеск воды у бортика бассейна, вызванный вылазкой Малдера. Влажность воздуха и запах хлорки становились более ощутимыми. 

Скалли, наконец, прочистила горло и медленно произнесла:

- Там много пищи для размышления.

Сейчас он не мог вынести её уклончивый ответ. Фактически, в этот момент, его раздражала вода, капающая с его волос, жжение в глазах и даже ощущение собственной кожи. Господи, здесь когда-нибудь будет достаточно воздуха?

«… Меня стоило предупредить, что я вижу в последний раз…»


Малдер тряхнул головой и сделал два глубоких вдоха-выдоха перед тем, как решиться.


- Послушай, я закончу здесь раньше. Давай, встретимся дома, и обменяемся информацией. Я знаю – нам о многом нужно поговорить.


Полотенце на его плечах стало массировать его кожу – Скалли принялась его вытирать. Её мягкий голос продолжил:


- Мне нужно закончить пару вещей перед уходом. Хочешь меня подождать?


- Нет. Я возьму такси. Не торопись. Но, Скалли…?


- Да?


- Ты должна со мной поговорить. Ты это знаешь?


Она ответила сразу, но так уверенно:


- Я это знаю.


- Хорошо. Увидимся дома.


Он отстранился от неё и пошёл в раздевалку. Слепые пользуются фразами, типа «Увидимся позже». Или – «Я увижусь с сестрой сегодня вечером». Потому что они разговаривают так же, как и весь окружающий мир. 

Как бы там ни было, Малдер увидит Скалли, когда попадёт домой, потому что он видел её каждый день в своих мечтах.

И каждую ночь – в своих снах.

Xxxxxxxxxxxxxxxxхххххххххххххх   Часть 3   хххххххххxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxX
В 1827 году слепой студент Луи Брайль изобрёл осязательный алфавит и систему цифр. Используя собственный кулак, он вбивал шило в полоски кожи. С того скромного началa на сегодняшний день в сообществе слепых разработан комплекс методов чтения, письма и математических вычислений.


Контакты и аудио технология позволяют теперь слепым даже пользоваться Интернетом.


Однажды Малдер смирился с мыслью, что его слепота  постоянна и решил освоить все доступные технологические средства существования в его состоянии. Он кропотливо разбирал каждый новый механизм, добивался решения каждой задачи. Он потратил тысячи часов на изучение путей выживания в своём новом, совершенно тёмном мире. 

 
И теперь, благодаря чуду высокой технологии, упорному желанию – продолжать заниматься, и используя свой компьютер в качестве пиратского устройства, Малдер готов был поджарить компакт-диск Элвиса, который весело подпевал из глубины квартиры. 


Один в тёмной кухне Малдер подыгрывал на невидимой гитаре и грациозно вырисовывал тазовые движения под «Синие Замшевые Ботинки», с надрывом доносящиеся из гостиной.


На кухне пахло чесноком и прего-соусом для спагетти. Малдеру показалось, что в прего недостаточно чеснока, поэтому его и другие специи он добавил по своему вкусу.


Для ужина было рановато, – обычно они кушали поздно вечером, – но он пропустил ланч. Кроме того, ему необходимо было чем-то заняться, пока он ждал Скалли. Поэтому он приготовил ужин на двоих, с салатом и тостами из чесночного хлеба.


Дни в это время года становились короче, и темнело, соответственно, раньше. Малдер подошёл к входной двери и щёлкнул выключателем – когда Скалли, наконец, вернётся домой, ей не придётся включать свет.


Не прошло и нескольких минут, как Малдер услышал звук проворачивающегося в замке ключа. Элвис затянул свою версию 1958 года  «Трудно управляемой Женщины», и с ароматом соуса для спагетти слился аромат Скалли.

 
Малдер вышел из кухни в момент, когда связка ключей упала на журнальный столик. Он убавил громкость музыкального центра; прохладные руки обвили сзади его талию, её щека прильнула к его лопаткам.

- Прости, что я задержалась, - произнёс её мягкий голос.


Он блаженно прикрыл глаза. Его пальцы пробежали вниз по её предплечьям и остановились поверх её ладоней. Не смотря на то, что такие моменты больше не были редкостью, они не стали менее дороги.


Наконец, он развернулся в кольце её рук и нежно поцеловал её губы. Он никогда не задумывался, каким образом ему удавалось так точно угадывать их расположение. Когда он был зрячим, он никогда её не целовал, но сейчас его губы легко и уверенно находили это самое место. Желая ещё раз проверить свою меткость, он снова склонился к ней для зарождения второго момента, третьего…


Такие бесценные моменты.


Но пришло время – поговорить; он потянулся за спину и расцепил её руки. Поцеловав её ладошки, он мягко их выпустил.

Он решил не ходить вокруг да около вопросов сегодня вечером.

- Ты готова поговорить со мной об этом?


Прежде чем ответить, она взяла его за руку и подвела к дивану. Обычно на нём было синее покрывало в белую полоску. Было ли оно теперь каким-либо другим – не имело значения. Для него диван навсегда останется сине-белым.

- Да, я готова об этом поговорить.

- Хорошо… хорошо. – Улыбнулся он облегчённо. – Но сначала ты должна кое-что для меня сделать, хорошо? – Присев сказал Малдер.

- Конечно.


Он заговорщицки понизил голос:


- Как насчёт – отключить соус?

 
Она громко усмехнулась и, неслышно ступая по деревянному полу, удалилась на кухню.


Элвис начал свои нежные «Подозрительные Мысли».

«Теперь, когда она готова к разговору, - подумал он, - хочу ли я это услышать?».


Сердце Малдера забилось быстрее, и, слава Богу, что их отвлёк соус - его мысли никак не хотели формироваться в нужные слова.


Слишком скоро – как ему показалось – Скалли присела рядом с ним на диване. 


Он слышал, как она тяжело сглотнула, видимо, тоже подбирая слова.  


Почти интуитивно, его рука легла на её плечи. Он склонился к её уху и тихо сказал:


- Ты говорила – там много пищи для размышлений.

 
Скалли втянула в лёгкие воздух. Много воздуха. Затем выдохнула, вместе со словами: 

- Я не хотела, чтобы ты узнал, Малдер. Никогда. Вот почему я не согласилась, чтобы ты сегодня пошёл со мной.
- О чём ты?


- О повреждениях моего лица и кожи. Ты не знаешь, что, на самом деле, сотворил со мной взрыв. Я не хотела, чтобы ты пошёл, потому что я не хотела, чтобы ты услышал слова врача – насколько это ужасно. Ты чувствовал мои шрамы своими пальцами, но твои глаза никогда к ним не прикасались. Ты как-то сказал, что мне повезло: в то время как ты состаришься, я останусь прежней. И я действительно чувствовала себя везучей, но по другой причине. Я чувствовала себя везучей, потому что в твоих глазах я навсегда оставалась не изуродованной. Хотя это не так, Малдер. Но, принимая это, мне придётся принять всё. Шрамы, взрыв, твою слепоту – всё. И это – не только операции, какими бы интенсивными они ни были, - всё. Я не знаю, смогу ли я это принять. Я не хочу. Не хочу.

Он помолчал, прежде чем произнести:


- Я знаю, что с тобой сделал взрыв, я знаю, что это причиняет  тебе боль, даже сейчас. Конечно, мне неизвестно, как именно выглядят повреждения, но я должен тебе кое в чём признаться. Я солгал тебе, Скалли. Я солгал, когда сказал, что для меня это не имеет значения. Имеет, я даже не могу выразить словами – насколько огромное. Фактически, вероятно, я поступаю, как последний эгоист, желая, чтобы ты это сделала. Потому что я не знаю, смогу ли двигаться вперед, если не сможешь ты. Наши жизни сильно изменились, Скалли, но мы продолжаем путь. И в определённом смысле моя жизнь стала даже лучше, чем я мог себе представить. Не во всём, конечно. Господь свидетель – чего бы я только ни отдал, чтобы снова тебя увидеть, чтобы увидеть твою любовь. И, возможно, в твоём случае – продолжение пути означает возвращение назад. Назад – к красоте и невредимости. – Он сделал паузу, затем продолжил: - Я солгал, Скалли. Это имеет для меня значение.


Скалли задохнулась, чуть слышно сглатывая слёзы:


- Как можешь ты ожидать от меня такого движения вперёд? Неужели до тебя не доходит? Моё лицо, вероятно, восстановится или станет приближённым к своему прежнему подобию. Но ты – ты так и останешься слепым. Ты так и не сможешь видеть меня, ты так и не сможешь видеть. Ничего. Позволь мне носить мои шрамы, Малдер. Может, только так я и могу идти вперёд.


Что она сказала? Его лицо вспыхнуло, и он заговорил раздавленным голосом:

- Не смей, Скалли! Не смей взваливать вину за это решение или недостаток решения на меня! Я отказываюсь принимать вину за твои шрамы или быть объектом твоей собственной вины. Это не ляжет к моим ногам в качестве пожертвования моему состоянию! 

- Иногда что-то происходит из-за тебя, Малдер. И это – тот случай. Ты не просил об этом, ты не просил ни о чём таком! Испытываю я извращённое чувство вины выжившего или нет, суть одна: я могу видеть, а ты не можешь.


Он понизил голос и заговорил быстрым шёпотом:


- Скалли, это не изменится. Никогда. Потребовалось немало времени, но, в конце концов, я с этим смирился. Я в порядке, правда. Но я чувствую, что, не принимая решение об операции, ты – совсем не в порядке. Моя слепота отражается на твоём лице каждый раз, когда ты смотришь на себя в зеркало. Как, ты думаешь, мне с этим живётся? Я хочу, чтобы ты шагала вперёд рядом со мной. Целая и счастливая. Как и я. Рядом с тобой.


Воцарилась тишина. Малдер терпеливо ждал. Элвис мягко запел «Удивляюсь Тебе». Слева раздался прерывистый голос Скалли.


- Мы должны учитывать, что на каждую операцию потребуется немало времени. Это дело не на один выстрел, Малдер. Может понадобиться несколько попыток, чтобы добиться верного результата. Если его, вообще, удастся добиться. В течение продолжительных отрезков времени я не смогу тебе помогать…


- Послушай, я – большой мальчик, Скалли. Утром я оделся сам, и даже подобрал одежду – фактически, лучше, чем я это делал раньше. Я могу готовить для себя и для тебя. – Он кивнул в сторону кухни. – Я умею вызывать такси, и я умею стирать. Я – почти такой же, как все, я – личность. А как насчёт тебя? Ты можешь сказать о себе то же самое? – Она не ответила, и он продолжил: - Ты нужна мне по многим причинам, Скалли. Большинство их  – эгоистичны. Но не для решения прописных мирских задач, необходимых для выживания. Для этого ты мне больше не нужна. И никогда не понадобишься. Я научился заботиться о себе. В каком-то смысле, мне даже кажется, что я - на уровень выше этой игры.


- Как ты можешь так говорить? – он услышал тихое сопение, и надеялся, что она не плачет.


Он крепче обнял её плечи левой рукой и нежно погладил её щёку – правой. Она была сухой.


- Разве ты не помнишь, Скалли? Помнишь, когда мы искали Большое и Синее? Я сожалел о недостатке деревянной ноги. Я сказал: «…если бы у меня была деревянная нога, вполне возможно, я был бы более счастливым и целостным…». Что ж, теперь у меня есть эта деревянная нога.


Она хранила молчание, и он сидел в тишине вместе с ней. Несколько минут спустя, он наклонился и поцеловал её макушку.

Наконец, Скалли заговорила:

- Операции будут болезненными.

- Ты боишься?

- Восстановление потребует много времени.

- У тебя есть другие планы на этот период?

- Может не получиться.

- Тебе есть, что терять?

- А ты как думаешь?

- Думаю, есть.

- Это – шантаж? – голос Скалли был низок и серьёзен.


- Да, - глухо ответил Малдер. – Но не тот, о котором ты подумала. Я всегда буду рядом. Я хочу, чтобы ты была со мной. Целой, или, по крайней мере, пытающейся бороться. Это – то, кем ты являешься, Скалли. Ты потеряешь себя, если не попытаешься.

- Я не знаю, остались ли у меня силы бороться.

 
- Тогда, если станет слишком трудно, вместо тебя на ринг выйду я. Только постарайся ударить в колокол прежде, чем меня отчислят. 

- Ты бы сделал это ради меня. – Это не было вопросом.

- Да, я бы сделал.

- Я подумаю, я обещаю. Хотя, похоже, твоё мнение по этому поводу уже составлено.


- Составлено.


- В отличие от тебя, мне нужно больше времени.


- Сколько угодно.


- Я всё ещё могу сказать «нет».

 
- Только если это будет честным решением, а не каким-то извращённым убеждением, основанным на самобичевании. Я отказываюсь принимать твою вину, это я уже сказал.  


- Ты сказал. 


- Ммм, насколько болезненно?


- Зависит от степени повреждений, будет известно в процессе операций.

 
- Тогда, если чувствуешь в этом необходимость, расценивай боль как самонаказание. Ты боишься?

- Нет. Да…, немного.


- Я – тоже. Но позволь мне беспокоиться о тебе. Позволь мне сделать это для тебя. Я клянусь, что смогу.


- Я знаю, что ты сможешь. Ты уже это делаешь.

 
К своему удивлению, когда Скалли коснулась его щеки, он почувствовал слёзы под её пальцами. Должно быть, снова эта проклятая хлорированная вода из бассейна.


Чёрта с два.


- Ты сказала, что тебе нужно время, и я хочу, чтобы ты взяла времени столько, сколько потребуется, прежде чем принять решение. Я знаю, как дорога тебе твоя приватность, и я уважаю её. Но я не хочу, чтобы ты однажды почувствовала, что должна от меня что-то скрыть. Я люблю тебя, Скалли. Не пытайся от меня прятаться.

 
Проклятая хлорка.


- Никогда не прячься от меня. Ведь именно в моменты, когда ты он меня отстраняешься, меня пожирает настоящая, непроглядная тьма. 


Она нашла его губы, и Элвис запел «Люби Меня». 


Что он и сделал.

***************

***************

Малдер вручил Скалли последнее мокрое блюдо. Он их мыл, а она сушила и убирала.


Ужин хоть и был отсрочен, но прошёл совсем неплохо. Правда, соус пришлось подогреть, но это не испортило его вкусовых качеств. 

 
Элвис был отложен на поздний вечер, его место заняли дела.


- Преступление по ненависти? – Спросила Скалли. – По-твоему это похоже на преступление по ненависти?


- Похоже – по самым строгим определениям этого термина, - ответил Малдер. Преступления по ненависти – это преступления, которые мотивируются нанесением вреда социальной группе. А секта – это социальная группа, верно?


- Верно. – Он услышал характерный звон фарфора, - Скалли убрала на место последнее блюдо.  


- Итак, - продолжил он, - Мы расследуем преступление по ненависти. По крайней мере, так кажется ФБР. А мне кажется, что, на самом деле, нам с тобой придётся расследовать дело под грифом «Х». 


Малдер подхватил полотенце с крючка и, вытирая руки, продолжил говорить, глядя перед собой. 


- Мы ищем причины, по которым эти мужчины -  а, насколько нам известно, это были мужчины – покончили с собой или пытались это сделать.


В сопровождении голоса Скалли, открылась и закрылась дверца холодильника:


- И у нас есть свидетель, с которым мы можем об этом поговорить, так ведь?


- Точнее, свидетель, предотвративший самоубийство и жертва этой попытки. – Пока он говорил, его руки скользили по гладкой поверхности. Наткнувшись на открытый ящик, они скрылись внутри, и пошарили вокруг.

 
Голос Скалли прозвучал чуть громче звона пустых стаканов.


- Кто-нибудь допрашивал жертву? Его физическое состояние позволяет давать показания?


Рука Малдера нашла неуловимый объект и мягко захлопнула ящик.


- Насколько мне известно, никаких физических повреждений, которые не могли бы зажить за это время, он не перенёс. Но вполне могут иметь место повреждения психики. Он продолжает твердить что больше «не может выносить видения». Или что-то вроде этого. И это – всё, что он сказал с тех пор, как его подружка застала его перерезающим себе вены.


Он почувствовал, как, проходя мимо, Скалли задела его плечом. Повернувшись, он последовал за ней.


- Нам известно, наверняка, что именно этот человек… ммм… как там его имя? Являлся одним из тех, кто беспокоил тех женщин?


Малдер осторожно обошёл кофейный столик, чтобы присесть на застеленный сине-белым покрывалом диван.


- Виктор Скотт. Его имя – Виктор Скотт, хотя его подружка называет его «Мопс». И да, Мопс Скотт был застукан на деле. Согласно заявлению в полиции, подписанному матерью потерпевшей, он зажал в переулке, позади их дома, молодую, умственно отставшую сектантку и стал на неё орать, угрожая самодельным никелированным автоматическим оружием. Вконец перепугавшись, она закричала, да так громко, что услышала и прибежала её мать.


Малдер протянул Скалли предмет, который успешно выудил из ящика. Стекло звякнуло по поверхности кофейного столика, её пальцы коснулись его руки; она присела справа от него.


- Нам известно наверняка, что и остальные жертвы суицида имели дело с этими женщинами? – Раздался мягкий хлопок, затем – тихое журчание жидкости, наполняемой бокал, пауза, снова – журчание.


- Абсолютно точно. По крайней мере, в отделении Балтимора в этом совершенно уверены. Фактически, они сами подкинули это дело Скиннеру. – Малдер наклонился, пошарив кончиками пальцев по полированной поверхности столика, пока штопор снова ни оказался в его руке. Он слышал, как слегка надорвалась пробка, когда он ловко выкрутил её из горлышка.  


- Что ж, даже если в этом нет ничего из Секретных Материалов, мне всё равно интересно разобраться в деле, где преследуют женщин за их веру. Тем более, если подверглась издевательству молодая умственно отсталая девушка. 


- Хорошо, я ищу колдунов, ты ищешь фанатиков. Результат – общий. За победу! – Он поднял свой бокал навстречу её.


- Нам стоит съездить завтра в Балтимор. Посмотреть – не появилось ли что нового в местном отделении. Может, самим допросить Мопса.


- Можно мы встретимся и с ведьмами, Скалли? Я хочу увидеть ведьм.


- Я так понимаю, тебе недостаточно того, что с одной из них ты живёшь? – она тихо хихикнула, задержав во рту Каберне. 


- Нет, это слово начинается с буквы «с». – Его рука скользнула вниз и легонько защекотала её под коленкой. – Хотя, я люблю, когда ты колдуешь над тем, что у тебя так хорошо получается.


Закинув левую ногу на правое колено Малдера, она сделала очередной глоток и вздохнула: 


- Культовая активность, самоубийства, жертвы психического воздействия и преступления по ненависти – просто обычные будни нашего офиса.


- Я предпочитаю такой порядок: мистическая активность, ведьмы и период магических приступов, заколдованные индивидуумы и преступления по ненависти, - улыбнулся Малдер.


- С каких это пор ты всё время видишь стакан наполненным наполовину? – бросила она ему.


- С тех самых, как ты вошла в свой магический период и заколдовала меня, женщина-ведьма. – Что? – спросил он, не дождавшись ответа.


- Где пропадает Элвис, когда он так нужен?


Осторожно коснувшись пальцами её руки, он взял у неё бокал, аккуратно установил вместе со своим на столике, затем, резко развернувшись, прижал Скалли к дивану и запел голосом Элвиса: 

- …лишь по слогам, по слогам выжигая «любовь»… - двигая бёдрами в такт собственному мотиву.

- О, господи! – рассмеявшись, выдохнула Скалли. – Дамы и господа, я уверена - Элвис только что вошёл в это здание.


- Вообще-то, он почти… - пробормотал он с её волосами во рту.

 
И после многочисленных успешных проверок и перепроверок – достижения цели губами – здесь, на сине-белом диване, не Элвис, а Фокс Малдер, уверенно вошёл в здание.

Xxxxxxxxxxxxxxxxхххххххххххххх   Часть 4   хххххххххxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxX
Малдер сидел в пассажирском кресле Форда Тауруса, арендованного в Бюро. За свою карьеру он побывал во стольких Таурусах, что мог узнать их с закрытыми глазами. Или с широко раскрытыми, за тёмными линзами очков – как сейчас.


Интересной особенностью этого Тауруса было то, что его передние сидения представляли собой одно сплошное, а не пару корзинообразных – как обычно.

 
Сплошные сидения напоминали Малдеру о вождении в школьные годы. Поглаживая руль, он вспоминал вкус своих первых сигарет. Обнимая одной рукой подружку на сплошном сидении своего Катласса, он пытался выруливать другой – в ожидании продолжительного красного света – для французского поцелуя и острых ощущений.    


Несколькими годами позже он купил новую модель жёлтого Бьюика Санберда с гоночными полосками. Вот когда он затосковал по комфортным сплошным сидениям. 


А сейчас, но уже по другим причинам, он тосковал по корзинообразным сидениям. Короткие ножки Скалли вынуждали выдвигать сидения так, чтобы она уютно чувствовала себя за рулём и легко доставала до педалей. Колени Малдера практически упирались в его грудь. По крайней мере, так ему казалось.

Господи, он тосковал по вождению. Езда и торможение, управление и ускорение; он тосковал по чувству взаимодействия с механизмом, наделённым лошадиными силами. Он тосковал по свободе вождения. И сейчас он тосковал по возможности – отодвинуть это проклятое сидение. В автомобиле всегда побеждает водитель.

Скалли везла их по 95-й окружной дороге из Вашингтона в балтиморское отделение ФБР. 


- Эй, Скалли, ты знаешь, что существуют 95, 195, 295, 395, 495, 695, 795 межштатные и даже 895 – прямо здесь, в районе метро Вашингтон – Балтимор. Как думаешь, почему нет 595-й?


- Вообще-то, Малдер, думаю, у меня есть этому объяснение. – Она переключила скорость, и машина свернула налево. Малдер знал о существовании левого переезда, соединяющего 95-ю и 695-ю окружной Балтимора. – 70-я межштатная является главной артерией между востоком и западом Мериленда. 70-я заканчивает свой путь на 695-й. Изначально предполагалось, что 70-я должна соединяться с 95-й в центре Балтимора перед туннелем Форт МакГенри.


Скалли снова свернула налево и переключила скорость.


- Но этого так и не случилось – из-за жалоб жителей Балтимора. Потому что строительство переходов и самого шоссе привело бы к разрушению окрестностей. Ты всё ещё можешь видеть недостроенные дороги, ведущие в никуда. Вот, этот отрезок – от 70-й до 95-й и должен был стать 595-м, я думаю. 

- Скалли?

- Да?


- Никому не нравится чёртово шоссе.


Рядом вырвалось неделикатное фырканье, и два маленьких пальца щёлкнули его по лбу.


Спустя пару минут машина остановилась, но Скалли не заглушила мотор.


- Мы на месте? – спросил Малдер, по привычке поворачивая голову из стороны в сторону.


- А, ещё нет. Мне нужно сделать небольшую остановку, чтобы снять деньги. Я истратила последние наличные на химчистку сегодня утром. – Машина ещё немного проехала вперёд.


- Где мы?


- Мы – в стороне от окружной, я свернула к банкомату по кратчайшему пути к офису в Балтиморе. Прости, мне стоило сказать тебе об этом.


Он почувствовал, как машина свернула для парковки и услышал тихое шуршание опускающегося стекла.


- Подожди секунду, Скалли, - сказал Малдер, отстёгивая ремень.


- Что ты делаешь, Малдер?


- Приподнимись на минутку.


- Что?


- Давай, позволь мне сюда забраться. – Руки Малдера легли на её бёдра, и, приподняв её на пару дюймов, он подсунул под неё левую ногу.


Её шокированный голос прозвучал у самого его уха.

- Малдер! Какого черта ты это делаешь?


Он нагнулся, поднял защелку и отодвинул сидение назад. Затем, одним ловким движением, он снова приподнял Скалли и усадил её рядом. Теперь Малдер находился на водительском сидении.


Опустив стекло до конца, он повернулся в её сторону:


- Сколько наличных тебе нужно? 


- Малдер?


- Эй, как член Общества Слепых в хорошей форме, я чувствую  это своей обязанностью. 40.00 $ будет достаточно?


- Сними $60.00.


- Хорошо, но ты платишь за ланч.


Пальцы Малдера ловко изучали клавиатуру банкомата. Спустя пару коротких секунд, он начал нажимать на кнопки. Не прошло и минуты, как он вручил Скалли три купюры - предположительно, двадцатки. 


Её удивлённый голос произнёс:


- Нажми ещё раз на кнопку – машина спрашивает, не хочешь ли ты совершить другую операцию.


Он нажал на кнопку и подождал несколько секунд,  пока ни услышал звук отпечатанной квитанции.


Малдер ощупывал лицевую сторону машины, пока ни почувствовал контрольную полоску бумаги. Торжественно сияя, он вручил ей чек.


- Мне давно хотелось это сделать, - сказал он, улыбаясь.


Повернувшись к ветровому стеклу, он сделал паузу. Быстро коснулся пальцами панели управления, затем любовно взял руль обеими руками. Закрыв глаза, он провёл ладонью по краю.


Наконец, он наклонился направо и с едва слышным «ууф» перетащил Скалли на её законное место – за рулём.

 
- Теперь счастлив? – Спросила Скалли с усмешкой, выдвинув сидение вперёд, она завела Таурус.

 
Позади них мягко загудел мотор.


Малдер объяснил:


- Когда-то, когда я мог видеть, я обычно смеялся, не понимая, зачем для пользования водительскими банкоматами введён метод Брайля. Теперь я знаю. «Потому что подружки слепых парней тратят слишком много наличных на химчистки». Раскрыт ещё один Секретный Материал.

************************************

- Мы на месте. – Произнесла Скалли, свернув на стоянку балтиморского отделения ФБР. 


Малдер помнил, что фасад светло-кирпичного здания балтиморского офиса был украшен огромной печатью Министерства Юстиции. Само здание находилось чуть западнее кольцевой, ведущей в Индустриальный Центр Рутерфорда. Гораздо скромнее, чем могущественное здание Гувера, увешенное портретами американского правительства.


Он всё ещё помнил довольно удобное расположение кабинетов и этажей в этом офисном здании.

 
Удобное расположение этажей являлись большим плюсом для Малдера. Сегодня он решил не брать свою белую трость, а положиться на свою память, руку Скалли и её тихие подсказки. 


Он знал, что ассистент директора Скиннер был замешан в данном сотрудничестве, поэтому не сомневался, что в этом офисе все отлично проинформированы о слепоте и остальных его особенностях.


Например, о том, как он держит за руку своего партнёра.

Честно говоря, она здорово помогала ему ориентироваться на незнакомых территориях, и время от времени он чувствовал необходимость – снова ощутить землю под ногами. Иногда темнота становилась настолько пугающей, что он невольно сжимал её руку – всего на мгновение – чтобы получить необходимую поддержку.

Интересно, она знает об этом?


Иногда эта слепота по-настоящему его доставала. Как, например, сейчас, когда женщина-офицер буквально прокричала им верное направление. Это было обычным делом, и только вчера он подшучивал из-за того над Скиннером, но наступали моменты, когда он уставал от повышения на него голосов. И он говорил:


- Офицер, пожалуйста. Я – слепой, но я неплохо слышу. Нет необходимости кричать.


Подобные ситуации Скалли позволяла ему улаживать самостоятельно. Малдер знал, что этот добропорядочный офицер даже не думал его обижать, но самоутверждение в поведении – как агента и следователя - было ему необходимо.


Хуже крика был только тихое нашёптывание – когда с ним пытались общаться, как с ребёнком. 

  
Специальный агент Кевин Робертсон ожидал их в своем офисе. Не было никаких сомнений, что в данный момент именно он вёл расследование.
- Агент Малдер, агент Скалли, спасибо, что согласились помочь нам в этом деле. Пожалуйста, присаживайтесь.

Скалли мягко подтолкнула Малдера вправо и отпустила его руку. Движения были настолько лёгкими, что вряд ли остались замеченными.

- Спасибо, что пригласили нас, агент Робертсон. – Малдер присел, почувствовав позади себя стул. – Что заставляет вас думать, что мы сумеем помочь?


- Честно говоря, агент Малдер, я провел собственное маленькое расследование относительно вас, прежде чем позвонить вашему ассистенту директора. Вы и агент Скалли кажетесь – ммм – сведущими в необычных делах. Мое начальство, похоже, не считает, что этому делу следует уделять так много внимания. Но я думаю иначе: мы имеем не только сфокусированную на враждебной деятельности группировку, так называемую «секту», но и побочные обстоятельства, которые бесспорно являются необычными.  

- Бесспорно  для кого? – Спросил Малдер.   


- Для меня. – Робертсон понизил голос.


Закинув ногу на ногу и скрестив на груди руки, Малдер откинулся на спинку стула.

- Агент Малдер, я перейду прямо к сути. Нет никаких сомнений, что все эти люди совершили или пытались совершить самоубийства.  Но я уверен, что каждый, склоняющийся к суициду человек, является жертвой неправомерной смерти.

- Вы так думаете? – Произнёс голос Скалли.

- Да, я так думаю. Вот почему я попросил вашей помощи. Видите ли, похоже, я здесь – единственный, кто чувствует, что эти суициды кем-то подстроенными.

- Вы считаете эти суициды «подстроенными»? – Спросил Малдер, подавшись вперёд.

- Эти люди, определённо, не были сливками общества, но они не относились и к тому типу, кто бросается под грузовики. Или простреливает себе голову, или вскрывает вены на кухне! Я работал на этих улицах в течение долгого времени, агенты. Это – не естественное поведение для тех парней. Я уверен, что что-то – что-то извне – подтолкнуло их к этому. Кто-то заставил их захотеть это сделать. – Тяжело вздохнув, Робертсон продолжил. – Это звучит глупо, я понимаю, но я не могу избавиться от предчувствия, что здесь что-то не так. Что-то, к чему я не могу найти подход. Другие агенты, может, и не считают этот кусок заслуживающим внимания, но я знаю – я знаю, что кое-какие элементы должны быть рассмотрены более объективными глазами.

- И эти глаза – мои? - спросил Малдер с любопытством, неосознанно поправив очки на переносице.   


- Могу я быть с вами абсолютно откровенным, агенты?

- Конечно, - ответил Малдер, услышав, как закрылась дверь. Очевидно, агенту Робертсону было что сказать, и он не хотел, чтобы это слышали остальные.


- Мне здесь жить. Этот офис – мой дом, и моё отношение к таким, более экстремальным возможностям, не были восприняты с большим энтузиазмом. Секретные Материалы уже имеют репутацию «не от мира сего».  Я хочу этим воспользоваться по совершенно эгоистичным причинам. Как я уже сказал – мне здесь жить.  Я говорил с этими, женщинами, агенты, с теми, что называют себя ведьмами. Я видел то, что осталось от жертв суицида, и я пытался поговорить с последней, оставшейся в живых, жертвой. Что-то здесь чертовски не так. Может, я и схожу с ума, но я думаю, вы – более квалифицированы для ведения этого дела, чем я, агент Малдер. Я бы очень оценил, если бы вы просто осмотрелись слегка и сделали какие-то выводы. Это – всё, о чём я прошу. 

 
- Вы просите нас принять главный удар из насмешек, которые возникнут в результате расследования дела ведьм? – Прозвучал спокойный голос Скалли слева от Малдера.


- По существу, да. – Последовал ответ. – Но, простите за выражение, что-то там назревает. Только я не уверен, что знаю, как это расследовать.

Малдер почувствовал напряжение в голосе мужчины. Очевидно, агент Робертсон хотел избавиться от этого скользкого дела, вручая его команде Секретных материалов. Малдер знал, что если они со Скалли откажутся от дела, Робертсону придётся расследовать случай, связанный, возможно, с экстраординарными вещами. 

Робертсону пришлось бы продолжать расследование и без них. Это дело могло превратиться в смертный приговор в карьере агента.

С самого начала, Малдер оценил честность агента, не смотря на то, что Робертсон считал отдел Секретных Материалов «не от мира сего».

Но Малдер знал, как сложно работалось бы в офисе, если бы Робертсону пришлось ковыряться в расследовании на правах гостя. Малдер знал это как никто другой. Он знал, что должен его отпустить.

Кроме того, агент Робертсон был так любезен, что не требовал права голоса.

- Вы передаёте это дело нам с агентом Скалли? – спросил Малдер, - Потому что я хочу, чтобы было предельно ясно – кто здесь стреляет.  

 
- Все выстрелы ваши, агент Малдер – если вы возьмете дело.

Шли секунды, и лишь тиканье часов нарушало тишину.

- Мы начнем с опроса последней жертвы, Виктора «Мопса» Скотта.

Напряженность в комнате рассеялась – факел потух,  расследование этих преступлений теперь принадлежало Секретным Материалам.

- Он находится в больнице Святой Агнессы, но его собираются перевести в Шеппард Претт.

Больница Шеппард и Иноч Претт находилась в северной стороне улицы Чарльза и являлась психиатрической клиникой.

- Я бы предпочёл встретиться с ним до того, как его переведут, если это возможно.

- Это возможно. Я организую это прямо сейчас, если хотите. Я предоставил ассистенту директора Скиннеру всю имеющуюся на сегодняшний день информацию. Конечно, если вам потребуется моя помощь, вы можете на неё рассчитывать.

- Спасибо, агент Робертсон. Если вы не возражаете, мы бы хотели начать.


Малдер встал и вытянул руку перед собой, предлагая зрячему агенту её пожать.

- Агент Малдер, агент Скалли, я ценю вашу помощь. Если это имеет значение, я изучил несколько ваших дел и нашел их потрясающими. Я не всегда доверял вашим выводам, но почитать было интересно.


- Мы бы ничего не значили, если бы не интересные дела, агент Робертсон. – Произнесла Скалли.


Малдер приготовился уходить. Он потянулся к Скалли, и в следующий момент её ладошка скользнула в его руку. 


Таким, нетрадиционным образом Скалли повела его к выходу.


Его остановил неуверенный голос Робертсона:

- Ммм… агент Малдер, может, это некорректно или невежливо – об этом говорить, но я сожалею о случившемся с вами. Я сожалею, что вы ослепли.

Это было впервые на памяти Малдера. Не «я сожалею», которое время от времени всё же проскакивало, а тот факт, что агент произнёс слово «слепота». Люди старались по возможности избегать этого слова.


Малдер предполагал, что они, должно быть, думают, что слепец не осознаёт своей слепоты, и если они воспользуются словом «слепой»,  то привлекут его нежелательное внимание.


Так ли иначе, сочувствие было замечено и оценено. Малдер улыбнулся и кивнул.

- Спасибо, агент Робертсон. Но раз уж вы читали дела с нашими прошлыми расследованиями, должны были заметить, что большинство времени я всё равно проводил в темноте. - Он поднял руку вместе с рукой Скалли. - И агент Скалли годами объясняла мне, на что я смотрю. Зато сейчас у меня лучшее чутьё и я лидирую. 

Как только они покинули здание, раздался голос Скалли:

- Раз уж на то пошло, почему ты не заметил, как хорошо ты улавливаешь ведущие нити, чувствуешь подозреваемого, или что можешь настолько приблизиться к раскрытию преступления, что почти входишь во вкус?


- Да ты просто ревнуешь, потому что я понравился ему больше.


- Садись в машину, горячий стрелок, пока я ни решила подбросить тебя в Шеппард Претт.


Малдер забрался в салон и захлопнул дверцу. Он был немного встревожен – по какой-то причине эта шутка вызвала холодок вместо усмешки.

Xxxxxxxxxxxxxxxxхххххххххххххх   Часть 5   хххххххххxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxX


Резкий запах антисептика, дезинфицирующего средства и мочи ударил Малдера по ноздрям. Звуковые сигналы мониторов, несвязные стенания и поскрипывание обуви медсестёр по гладкому полу эхом отдавались в его ушах.


Больница святой Агнессы была первой католической больницей в Балтиморе, в ней находили приют бедняки и «частично застрахованные».


Виктор Мопс Скотт попадал под обе категории. Находящийся на постоянном лечении от наркотической зависимости, мистер Скотт был склонен к агрессии и паранойе.


Остановившись у входа в больничную палату, Малдер услышал характерные звуки ограничительных застёжек, скрежет пружин и тихое бормотание: «зло… грёбаное злое-презлое…». Переждав пару секунд, он шагнул внутрь.


Белая трость скользила по полу в поисках кровати Скотта. Скалли осталась в кабинете врача, чтобы изучить карту пациента, его состояние и возможность перемещения. Он был один в своей комнате, напичканной всевозможными препаратами от возбуждения, агрессии и паранойи.

Осторожно нащупав тростью ножку кровати, Малдера подошёл ближе и спокойно сказал:

- Мистер Скотт, я – Фокс Малдер из ФБР, я бы хотел поговорить с вами, если можно?

Спросить не помешает. 

- Ты – ФБР? Без дерьма? – К его удивлению ответил Мопс Скотт.

- Да, сэр. Мы с партнёром хотели бы расспросить вас о причинах, приведших к вашей госпитализации.

- Дерьмо. Дерьмодерьмодерьмо. Никакое ФБР не остановит это грёбаное дерьмо. Злое грёбаное дерьмо. Злое-презлое злое грёбаное дерьмо. 


- Что за зло, Виктор? Расскажи мне.


- Они – грёбаные злые женщины, парень. Я не доверяю никому из них. А особенно – одной, - прохрипел Скотт: - Не собирался обижать отсталую девчонку. Но всё пошло не так, ты знаешь? Не-а, ты, мать твою, не знаешь, парень. Она была самой лёгкой добычей. Но это оказалось ужасной грёбаной ошибкой.  


Малдер подошёл к изголовью кровати, когда послышались шаги Скалли. Он резко повернулся и жестом попросил её выйти.

Её шаги удалились.

- Расскажи мне, насколько ужасной, Виктор. – Голос Малдера понизился до шёпота. 

 
- Ужасное дерьмо, ужасное грёбаное дерьмо. Такое грёбаное, я не должен был к ним цепляться. Иногда я – просто глупый трахальщик. Потом начались видения, парень. Весь день, всю ночь, и они не прекращались.  Мать твою, я хотел их остановить. Но они не прекращались, и я не мог их… дерьмо… - Его последнее слово оборвало рыдание.


- Что ты видишь, Виктор? Что это за картинки?


Виктор яростно загремел металлическими застёжками. Сначала одна, потом другая – металлом по металлу скользили они по перилам кровати.

Наконец, Скотт тихо произнёс:

- Ты не видишь, правда?

- Нет.


Сновка металлический звон и – резкая тишина.


- Ничего не видишь? Тебя окружает темнота?


- Верно.


- Да, тогда тебе я скажу. Ты не видишь. Тебе я скажу, парень. Может, на тебя зло не подействует, раз ты ничего не видишь.


Новая пауза, на этот раз – без звона металла. В напряжённой темноте за пределами комнаты слышались больничные звуки.

По спине Малдера пробежал холодок.


- Сначала Джей Ти бросился с перехода Нью Карролтона прямо на 40-й маршрут. Грёбаная полуторка прошлась прямо по нему. Все восемнадцать колёс.

Скотт жадно глотнул воздуха. 


- Потом, за углом, Моррис Ди, мать твою, снёс себе весь затылок. Пуля вошла через рот и вышла вместе со всей грёбаной задней частью его головы. Дерьмо, это неспроста, ты знаешь, парень? – Поэтому я ходил к ним и говорил, чтобы суки убирались отсюда к чёрту, потому что я знаю, что это – их рук дело. Джей Ти и Моррис тоже об этом знали. И потом я стал видеть мою Киру. На протяжении всей ночи. Маленькую Киру, всю пожелтевшую и больную… Потом появился мой Брат Леон, в моей голове, ты знаешь? Леон ширял грёбаную иглу в свою руку, но на самом деле он мёртв. И, парень, это дерьмо. Я хочу сказать – конечно, Леон баловался иглами, но он погиб в автокатастрофе! Это всё дерьмо, оно даже нереально! И оно не прекращается. В моей голове всё время появляются новые и новые картинки. Они никогда не прерываются. Проклятье!


Мопс громко засопел, жадно вдыхая воздух через нос. Он повторил это дважды, прежде чем продолжить свою речь.


- И я знаю – это делают они. Даже когда я сплю, парень. Поэтому я не сплю. Некоторые картинки настоящие, как, например, Кира, а некоторые – лишь имитация. Они так дурачатся. Они делают это, чтобы одурачить. Моя голова так переполнена, я не могу уснуть, она готова взорваться, и я больше не могу этого выносить! Я схватил девчонку и закричал, чтобы она пошла к своей маме и передала им всем, чтобы они убирались отсюда к чёрту!

 
Дыхание Мопса стало трудным и вылилось в рыдание:


- Они, злые, делают это со мной, злые…

- Виктор, почему ты решил, что это – дело рук тех женщин? Откуда ты знаешь? – Спросил Малдер, повысив голос.


- Потому что я видел их! То есть, я видел её. Как… как в кино или вроде того. Эта светлокожая сучка всегда там. Иногда она сливается с толпой или наблюдает за мной откуда-то, а иногда – совсем близко. Прямо передо мной, парень. Прямо перед моим грёбаным лицом.


- Она заставила тебя это сделать? Она заставила тебя навредить себе?


Что-то в этих словах показалось Виктору, явно, забавным. Заикаясь, он начал безудержно хохотать  и забился в истерике.

- Навредить себе, парень? – захлебнулся он. – Нет, парень, ничего подобного. Ей нравится развлекаться в моих мозгах. Она не хочет, мать твою, оставлять их. Единственная возможность – избавиться от неё – это выпустить её вместе с кровью, ты знаешь? Она не хочет уходить, парень, ей там нравится. Я не могу от неё избавиться. Поэтому я решил – если она не хочет уходить из моей головы, уйду я. Я избавлюсь от своей собственной  проклятой жизни…


Виктор нова начал смеяться, и холодная вода, обжигающая спину Малдера, постепенно превращалась в толстый слой льда.


В дверях раздался незнакомый женский голос:


- Агент Малдер, мистеру Скотту нужно отдохнуть перед возвращением в верхний город. 


Эта реплика говорила о неизбежности перевозки Виктора Мопса Скотта в больницу, из которой не будет выхода.

Малдер подошёл к двери, когда его настиг голос Скотта:

- Эй, парень! Возможно, ты так не думаешь, но ты - счастливчик. Я молю Бога – не видеть то, что я вижу сейчас. Я молю Бога! Эй, эй, ты меня слышишь, Бог? 


Малдер услышал звук, частично напоминающий рычание, частично – рыдание.

- Я молю тебя, Господи. Забери лучше мои глаза! Ты слышишь, Господи? Забери мои глаза и отпусти меня домой. Позволь мне вернуться домой и уснуть. Чёрт возьми, Господи! Если ты этого не сделаешь, я сам, мать твою, вырву их!


Громко загремели металлические застёжки в тандеме со скрипом матраса и отчаянным стоном Скотта.


Трость Малдера осторожно коснулась двери, за спиной продолжались крики Виктора:

- Ты слышишь меня, Господи? О, Господи, пожалуйста. Я хочу домой!

Лёгким прикосновением к руке Малдера сестра указала ему путь к выходу. Повернувшись к ней, он тихо, но назидательно прошептал:


- Пожалуйста, проследите, чтобы у мистера Скотта не было доступа ни к чему острому и твёрдому. Даже пластмассовой ложкой он не должен пользоваться без наблюдения. Сделайте пометку в его карте, что он склонен к членовредительству и может попытаться выколоть себе глаза. По сути, даже попытаться их вырвать.


Что-то в его тоне показалось ей убедительным, и она мягко ответила:


- Да, сэр, - прежде чем вернуться в комнату своего пациента.

Знакомые пальцы вцепились в его руку. Он повернулся к Скалли:

- Ты слышала?

- Он не в себе, Малдер.

- Конечно. Но что-то заставило его выпустить вместе с кровью какую-то женщину из его головы. И именно поэтому теперь он считает по-настоящему замечательной идеей – вырвать собственные глаза. 


По дороге к лифту они шли молча.


- Я читала его карту, - произнесла Скалли.


- Нашла что-то интересное?


Оказавшись на стоянке, вне пределов слышимости посторонних, Скалли, наконец, ответила на его вопрос:


- В его карте не было ничего интересного, коме того факта, что недавно Виктор Скотт прошёл восстановительную программу от наркотической зависимости – в очередной раз. Впрочем, весьма успешно. Когда он сюда поступил, никаких наркотиков, кроме Бенадрила в его системе обнаружено не было. 


- Значит, наркотиков, вызывающих галлюцинации не обнаружено? 

- Похоже на то. Никакого алкоголя, за исключением Бенадрила тоже не было обнаружено.


- Так что же могло вызвать это состояние?


- Малдер, этот человек умственно болен. У него за плечами – наркотическая и алкогольная зависимость. И то, и другое проводят неплохую работу по поджариванию мозга и нарушению его функционирования. Он мучается, но почему – мы точно не знаем. Даже Скотт признал, что женщины не заставляли его что-либо делать. Всё, что он делал, он делал охотно, исключительно по собственной воле. 

- Да, - подхватил Малдер жёстко, - измученный человек может охотно покончить с жизнью. Измученный человек может даже охотно вырвать собственные глаза. – Он невольно вздрогнул. – Но человек на этой больничной койке не был таким до контакта с этими женщинами.

- Что ж, - произнёс её прохладный голос, - Я верю, что он в это верит. Хотя, не уверена, почему в это веришь ты.
Чего он не мог ей объяснить, так это того, что холод, поразивший его спину, пробирался теперь по всей его системе. Он продрог до костей и с трудом сдерживал челюсти, чтоб не клацать зубами.

- Думаю, настало время познакомиться с ведьмами, - заявил Малдер безрадостно, хлопнув дверцей.


Ничего не ответив, Скалли вывела Таурус на дорогу в верхний город.

Xxxxxxxxxxxxxxxxхххххххххххххх   Часть 6   хххххххххxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxX
Скалли описывала ему окрестности, ведя машину по односторонним городским улицам. По обочинам располагались старенькие домишки, многие из них были брошены. Некоторые – ещё заселены, но выглядели так, словно в скором времени их собираются оставить.  


Малдер слушал её и уже не в первый раз отмечал про себя, как много теперь Скалли с ним разговаривала. И это здорово, потому что долгие годы они не знали, как разговаривать друг с другом. Разговаривать по-настоящему. Обычно они просто обсуждали какую-то информацию и стратегические вопросы.


Это стало вынужденной необходимостью. Они понимали, что ему нужны её слова, чтобы видеть. Мягкий ли это альт или пронзительное сопрано – её голос являлся его зрением. Когда-то их бессловесное общение заключалось в простых взглядах или приподнятой брови. Теперь это были дыхания и шёпот лёгких прикосновений.

Так, они стали учиться говорить друг с другом. И он наслаждался, слушая её.

- Шесть женщин живут в одном из этих стандартных домов. - Рассказывала Скалли, сидя за рулём. – Дома не очень большие. И могут показаться довольно тесными для шестерых взрослых. 

- Ну, - вмешался Малдер, - для двух из них эта теснота – явный плюс. 


- Чёрный юмор на тему случившегося? – Усмехнулась Скалли.

- Нет, только факты, мадам. Две из наших ведьм - лесбиянки. Акиба Робинсон и Таниша Фицер. Обеим по тридцать одному году и обе необычайно довольны этой тесной близостью.


- Тебе так кажется. 


- Вовсе нет. Ты была слишком занята, рассматривая фотографии. Но, позволь мне тебе напомнить, - у нас секта из шести ведьм. Включая, семнадцатилетнюю Линни. Её матери, Октавии Кнокс – 49 лет, поэтому я предполагаю, что она является лидером, другими словами, главой этой группы.


- Королевой?


- Ну, это не типичная секта, я не знаю, какова их иерархическая структура. Так или иначе, ещё в неё входят: 43-хлетняя Антония Голдер и 22-хлетняя Тимека Тукер. Встреча с последней меня интересует в первую очередь.


- Не удивительно. – Выдохнула Скалли.


- Что ты имеешь в виду?


- Я видела фотографии, помнишь? – Снова выдохнула Скалли.


- Да, и что?


- И что? – Повторил он, не дождавшись ответа.


- Да то, что она очень красивая молодая женщина. Конечно, она бы заинтересовала тебя в первую очередь.


- О, Скалли, неужели это пробивается маленький зеленоглазый монстрик? Эта Тимека, должно быть, сногсшибательна. Так расскажи мне, - поддразнивал он, - у неё светлая кожа, полные губы и высокая упругая грудь?


Скалли тихо хихикнула:


- Ну, со светлой кожей и полными губами ты угадал, а вот за консистенцию её груди я лично ручаться не могу. И когда это расследование подойдёт к концу, тебе тоже лучше этого не делать.


- Договорились.

- Сейчас мы сворачиваем на запад Гарлем Авеню, - сообщила Скалли. – Знаешь, это очень бедный район западного Балтимора. Большая часть территории завалена мусором, и торговцы наркотиками снуют на каждом углу. А вот квартал 3500, Малдер, безупречен. Это вовсе не милый район, и большая часть зданий, облицованных старым кирпичом, нуждается в новом покрытии. Но, по крайней мере, этот квартал выглядит так, словно кто-то решил здесь прибраться.     

Машина притормозила, и Малдер почувствовал знакомые толчки: вперёд - назад, как обычно происходит при парковке.


- А, ещё здешние улицы все в колдобинах, тротуар неровный. Так что, будь осторожен.


Малдер бросил трость на заднее сидение, поэтому теперь, осторожно выбравшись из машины, открыл заднюю дверцу и, склонившись, тщательно ощупывал мягкую обивку, пока ни наткнулся на то, что искал.

 
Захлопнув обе дверцы, он отступил на обочину и повернул голову влево. Тёмные очки уверенно сидели на своём месте, на переносице. Рукоятка белой трости уютно расположилась в руке, между большим и указательным пальцами.


Вскинув голову, Малдер глубоко вдохнул и коснулся тротуара наконечником трости. Трудно поверить, что уже середина осени. И всё же, не смотря на тёплые дни, запах и шорох опадающей листвы выдавали истинное время года.


Необычайно тёплый ноябрьский бриз взъерошил его волосы и приподнял полы пиджака. Лёгкая полоска галстука мягко легла на его левое плечо.


Тихий голос Скалли коснулся его уха нежным дыханием, и в тот же самый момент их пальцы встретились в тесном сплетении. 


- Сейчас ты смотришь на юг. Резиденция этих женщин находится западнее, в двух домах отсюда. Тротуар здесь ровный. Повернись на север, в пяти шагах отсюда – возвышенность. Я вижу двух женщин, они наблюдают за нами оттуда.  


Малдер кивнул и перекинул трость в левую руку. Правой рукой он нашёл ладошку Скалли и, сжав крепче, повернул налево. Решив, что двинулся слишком быстро, он приостановился, позволив Скалли сравнять шаг.


Не смотря на то, что по правилам зрячий должен пропускать слепого вперёд, Малдер предпочитал, чтобы Скалли поднималась по ступенькам первой. Правила его никогда не заботили.


В результате, Скалли оказалась на возвышенности раньше и первой обратилась к женщинам.


- Добрый день, я – агент Скалли, это – агент Малдер. Мы работаем в ФБР и хотели бы задать вам несколько вопросов, относительно преследований, которым вы недавно подвергались.


Малдер осторожно нащупал землю и отошёл от ступенек.

- Ненавистный, просто ненавистный. Так на нас нападал. Особенно на ‘Ни, и напугал её до смерти. Он просто головорез, вот и всё. Ненавистный головорез.

- Малдер, это – Октавия Кнокс, мать Линни, и Тимека Тукер, ещё одна жительница этого дома.


Малдер кивнул в их сторону и спросил:


- Этот «головорез», должно быть, Виктор Скотт?


- Да, - ответила Октавия. – Мопс живёт ниже, по этой же улице. Я не знаю, с чего он решил нам досаждать. Особенно ‘Ни. Она не настолько сильна, чтобы суметь ему противостоять.


Голос Октавии был глубоким и неустойчивым, - подметил Малдер, - словно она совсем недавно перенесла ларингит. Однако, неприятным его тоже нельзя было назвать. Фактически, он был низким и хрипловатым. Акцент её не был внутренним балтиморским, скорее, он напоминал классический балтиморский, в котором «глотались» некоторые согласные.


- Что ж, - произнёс Малдер, - в ближайшем времени он не станет вас беспокоить. Похоже, его госпитализировали на очень-очень долго. Я только что его опрашивал. Ему с трудом удаётся сформулировать хотя бы одно полное предложение. Я надеялся поговорить с вами о другом вашем соседе. О том, который совершил самоубийство.


К беседе подключился другой, более молодой голос.

- Агент Малдер, вы приехали по делу соседей, которые хотят от нас избавиться? Или по нашему делу?

- Мы просто хотим раскрыть загадку, и пытаемся собрать воедино все кусочки. – Он повернулся на голос Тимеки и подарил ей хорошо отработанную дежурную улыбку. – Почему вы решили, что мы здесь по вашему делу, мисс Тукер?

Ветер снова встревожил листву: зашуршал, закружил - Малдер почувствовал лёгкое прикосновение на своей щеке.


- Не думаю, что для этого есть причины, мистер Малдер. Их нет. Давайте войдём внутрь.


Рука, которая принадлежала не Скалли, легла на его предплечье. Он слышал, как Скалли кашлянула, когда эта рука взяла его под локоть и повела в дом.

 
Обычно Малдер возражал, когда незнакомец – даже с самыми добрыми намерениями – брал его под руку. Его всегда удивляло, что люди считали себя вправе обращаться с ним подобным образом без его разрешения. Должно быть, рука слепого человека и живот беременной женщины помечены одним и тем же, невидимым приглашением: «Прикоснитесь ко мне!»


Но на этот раз, когда осторожно, но уверенно его повели к креслу, он смолчал. Ноги наткнулись на мягкую обивку, и в тот же миг незнакомая рука оставила его в покое. Присев, он снова почувствовал лёгкое прикосновение сухого листа на своей щеке, да так явно, что невольно попытался его смахнуть.


Послышался тихий смех, и откуда-то напротив раздался голос Скалли.

- Если все остальные женщины в доме, мы хотели бы с ними поговорить.


- Все, кроме Акибы и Таниши – они будут позже. Линни и Антония наверху. С тех пор, как ‘Ни подверглась нападению, она даже не хочет выходить из своей комнаты. Я разрешила ей оставаться наверху, пока она ни почувствует, что готова. Антония – с ней. Она умеет подобрать нужные, успокаивающие слова.


- Я бы хотела поговорить с Линни в её комнате, как думаете, она согласится? – Спросила Скалли.


Октавия на секунду задумалась.


- Вероятно, да.


- Мы сэкономим время, если я поговорю здесь с мисс Тукер, а агент Скалли – с дамами наверху. Вы не против, мисс Тукер?


- Абсолютно нет, мистер Малдер. – Ответила Тимека. В отличие от Октавии, голос Тимеки был мягким и устойчивым. Она звучала моложе, чем на 22 года. 


- Отлично. Спальня Линни находится справа от лестницы. – Шаткий голос Октавии оборвался звуком поднимающихся по ступеням шагов. Но не раньше, чем Малдер почувствовал лёгкое прикосновение руки Скалли к своему плечу.


Шаги утихли.


- Итак, мистер Малдер, - произнесла Тимека, - вам когда-нибудь прежде уже доводилось встречаться с ведьмой?


Малдер усмехнулся:


- Характер нашей работы включает в себя встречи с людьми, утверждающими, что они – колдуны и ведьмы. Вы – ведьма какого типа?

 
Воздух в комнате переместился, и он услышал тихий звон драгоценностей или ключей. Вскоре прямо перед ним раздался её голос.


- Вы хотите знать – добрая я ведьма или злая? – С её губ сорвался приглушённый смех. – Я могу быть любой, мистер Малдер, какой пожелаете. 


Малдер уловил аромат корицы, когда её рука прикоснулась к нему и заставила подняться.

- Пойдёмте со мной. – Сказала она.

Малдер послушно встал, держась за её руку. Она ловко повернула его налево и провела несколько шагов в сторону. 

- Куда мы?


Неожиданно воздух наполнился ароматом свежих, недавно нарезанных яблок. Словно кто-то почистил плоды для приготовления пирожков.

- Минутку, позвольте мне выключить духовку, и мы сможем поговорить на воздухе. Погода такая замечательная для ноября, непростительно – тратить время, сидя взаперти. Очень скоро станет совсем холодно для уличных прогулок. 


Её голос был нежным и тёплым, но где-то в глубине его мыслей тревожным предупреждением зазвенели колокольчики. Вскоре стали появляться картинки. Он находился на кухне, светлой и просторной. Мука рассыпалась по красной с белым скатерти. Несколько комочков теста, скатанных в форме снежков, были выложены на влажном полотенце. Успокаивающее воспоминание из юности, - подумал он, - колокольчики притихли. 


- Мисс Тукер, мы здесь расследуем дело, касающееся людей, которые вас беспокоили и которые, в конечном счёте, покончили с собой. Почему они вам угрожали? Как думаете, с чего вдруг кому-то вам досаждать и вынуждать покинуть эти окрестности?

- Мистер Малдер, я не вижу причин – почему. Мы были хорошими соседями. Фактически, мы главным образом общались между собой, но старались подавать неплохой пример. Мы перекрасили дом, восстановили кирпичную облицовку фасада. Мы не знаем, почему, но, внезапно некоторые соседи оказались против нашего здесь пребывания.

- Это случилось внезапно?

- Ну, Джей Ти здесь крутился какое-то время. Сначала я думала, что он просто проявляет любопытство. Способности ведьм всегда вызывают любопытство других. Нам это известно. Но позже я поняла, что он… хм… заинтересовался мной. Он долго ко мне приставал, но я его отвадила. Не знаю, зачем он настроил против нас соседей.

 - Вы думаете, так всё и случилось? Думаете, Джей Ти настроил соседей против вас?

- Думаю, такое возможно. А вам это возможным не кажется?

Малдер повернулся, когда Тимека повела его вперёд, вместе с ней перемещался чуть слышный металлический звон. Непонятно, почему, но колокольчики снова забили тревогу. Он пригнулся, отметив, что ростом она была ниже его, но выше Скалли:

- Как долго вы здесь живёте?


- О, года полтора. До этого мы жили отдельно – кто где, каждая – сама по себе. Просто, жить вместе для нас - гораздо естественнее и лучше. Когда Акиба и Таниша решили поселиться вместе, мы все подумали, как было бы замечательно стать одним целым. Наша сила рождается в нашей близости.

- Ваша сила, мисс Тукер?


- Пожалуйста, зовите меня Тимекой. А что касается силы, то я говорю о силе духовной. А не о таких глупых вещах, как всевозможные смеси и настои. – Она замолчала, отпустив его руку. Заскрипели старые дверные петли. Трость Малдера пару раз стукнула по порогу и нащупала землю снаружи дома. Она продолжила: - Я никогда не испытывала такого покоя и такой силы прежде. Жизнь с ними открыла мне глаза на то, чего я никогда не знала.


В воздухе пахло свежестью, хотя он знал, что они находились в пыльной части города. Лёгкий порыв ноябрьского бриза снова навеял пряный аромат женщины справа от него. 


Послышался её нежный голос:


- Пойдёмте, прогуляемся немного по окрестностям. Я покажу, где происходили самые ужасные вещи. Может, вы что-то почувствуете и возьмёте след?


Прежде чем он успел что-то решить, она его повела, – шаг за шагом, - пока он ни почувствовал под ногами тротуар. Он чуть ни потерял равновесие, когда её рука слегка подтолкнула его локоть, приглашая повернуть налево.


- Это правда, что память и ощущения слепого человека становятся острее, потому что он не зависит от собственного зрения? – спросила Тимека.


Они шли, тихо шурша сухими опавшими листьями. Прислушиваясь к жалкому хрусту под своими подошвами, Малдер сделал ещё несколько шагов, прежде чем ей ответить.


- Да, я слышал эту теорию о том, что слух незрячего человека становится более острым, так же как и восприятие вкуса, и ощущение прикосновений. Я этого не замечал, но мне ещё многое предстоит познать.


Его трость обнаружила выбоину, и он осторожно её обошёл.


- Мы все должны учиться молчать и слушать, мистер Малдер. Даже те из нас, кто всё ещё видит. Иногда я практикуюсь в прогулке по окрестностям с закрытыми глазами – просто пытаюсь узнать что-то новое о себе и окружающем мире. Знаете, видеть, не глядя? У вас ведь не врождённая слепота?

- Нет, это случилось почти два года назад. Мы с напарницей оказались жертвами анархистской бомбы.

- А, так вот, что с ней произошло. Держу пари – она была очень симпатичной.


Малдер ощетинился на этом замечании, но постарался не подавать вида. Кем была эта женщина, которая прогуливалась по окрестностям с закрытыми глазами? Он сказал первое, что пришло ему на ум.

- Моя напарница по-прежнему очень симпатичная. Но давайте вернёмся к преступлениям, совершённым против вашей… хм… группы.


- Мы называем себя «семьёй». Не группой и не сектой, мистер Малдер. Мы практикуемся в магии, направленной на добрые дела. Мы хотим, чтобы нас оставили в покое и позволили наслаждаться миром нашего общения. Думаю, некоторые люди боятся наших способностей или просто завидуют. Но я вам скажу одну вещь: я сделаю всё, чтобы защитить то, что мы имеем и то, кем мы являемся. 


Малдер почувствовал, как его одёрнули за рукав, и остановился, снова услышав голос Тимеки.

- Здесь были устроены кое-какие поджоги. Они фактически сделали чучела с нашими изображениями и сожгли их на улице. Один из толпы, тот, кто потом покончил самоубийством, и затеял всё это. Пламя вспыхнуло в тот самый момент, когда я вела со школы Линни. Я видела его злодеяние, и мне не понравилось, что Линни тоже это увидела.


Картинка пожара в отеле всплыла в голове Малдера. Помнится, двое маленьких детей оказались в опасности, и он должен был пройти сквозь пламя, чтобы их спасти.


Изображение было настолько чистым, что он невольно тряхнул головой, пытаясь избавиться от воспоминаний. Малдер осознал, что не вспоминал этот инцидент долгие годы. И не был уверен, что мысль – о временно захороненных воспоминаниях – являлась успокаивающей. Возможно, кое-какие вещи ему вообще не хотелось вспоминать.

- Вы чувствуете это? Вот, прямо здесь. – «Разбудил» его голос Тимеки.

- Я ничего не чувствую, Тимека, но я слышу запах пепла. Хоть это случилось неделю с лишним назад, но, думаю, я всё ещё слышу его запах.


Малдер был уверен, что продолжать поддерживать беседу – чрезвычайно важно. Он был близок к чему-то, он это чувствовал. Он знал, что у Тимеки была своя собственная повестка дня, и хотел выяснить, в чём же она заключалась.

- Хорошо-хорошо, - согласилась она.

 
Он снова увидел огонь. Но на этот раз – походный костёр в лесу. Он увидел сосиски, нанизанные на длинные пруты, вместо шампур. Один из этих прутов держал его отец и улыбался ему сквозь пламя.


- Мистер Малдер, у вас на лице написано удивление.


- Правда? Я… простите. – Малдер крепко зажмурился, тряхнув головой. – Пожалуйста, не сочтите меня невежливым, я просто вспомнил кое-какие детали, долгое время скрывавшиеся в глубинах моей памяти. Должно быть, запах костра заставил всплыть на поверхность эти воспоминания.  


- Нет, я рада. Просто на секунду показалось, будто мысленно вы унеслись отсюда куда-то очень далеко.


Дальше, чем она думала, потому что, как Малдер ни пытался, он вообще не мог вспомнить, чтобы когда-нибудь ходил в поход с отцом.


Мысленно он сменял слайд за слайдом в поисках этой поездки. Может, когда он был проводником в Индии, они с отцом побывали в таком походе? Маленький Фокс и Билл Малдер посещали встречи индийских проводников, как отец и сын, но Билл Малдер всегда носил эти свои костюмы-тройки и никогда не общался с другими папашами, одетыми в замшу. 


Страх медленно проползал по спине холодной змеёй, и вдруг, неожиданно, все части головоломки встали на свои места. Лист, коснувшийся его лица, который он «увидел», сидя в гостиной. Кухня со скатертью, присыпанной мукой и заготовками теста для пирожков, которые его мать никогда не пекла. И теперь – эпизод с походным костром.


Как в грёбаном чёрно-белом кино.  


Тихий перезвон перешёл в тревожный гудок предупреждающей сирены. Спина заледенела так, что он боялся пошевелиться и рассыпаться на кусочки. Сквозь холодный ужас он пытался собрать остатки сил или хотя бы достучаться до второго дыхания. Силы, второе дыхание?


Второе дыхание. Господи, ему хотелось убежать. Позвать Скалли, вцепиться в её руку и убежать. «Образец доблести» звучало лучше, чем «напуганный нечистью». Но таковым он и являлся. Совершенно беспомощный, слепой, он стоял, оцепенев, на незнакомой улице в худшем районе города. 


С ведьмой, рисующей картинки в его голове.


Повернувшись к ней, он произнёс сдавленным шёпотом:


- Те люди, что вас беспокоили, вам ведь известно, почему они покончили с собой? Виктор Скотт знал, что вы за это в ответе.

- Он так сказал? Что я за это в ответе? Что за глупости.

- Но вы ведь знаете, что это не глупости. Не так ли, Тимека?


Её голос дрогнул, но лишь на мгновение.


- Теперь я знаю, зачем вы здесь. И вы здесь не затем, чтобы найти и арестовать тех, кто нас беспокоит. Я сказала вам, что сделаю всё, чтобы защитить свою семью. 

- Думаете, вам удалось?

- Я знаю, что мне удалось. А вы знаете, что это работает и на слепых? 

На этот раз дрогнул голос Малдера:

- Как вы это делаете?

- Делаю что? А, вы имеете в виду – это? – прорычала она низким голосом.

И в тот же миг тёмный мир Малдера, вдруг, озарился ярким светом. Перед ним предстала очень красивая, стройная, светлокожая женщина. Оба её запястья украшали многочисленные серебряные браслеты, которые и являлись источником металлического звона при ходьбе. Он, не отрываясь, смотрел на её руки.


Очень длинные ногти были выкрашены кроваво-красным лаком. Он видел так отчётливо, что без труда рассмотрел подкрашенные золотом края, - что создавало эффект металлических насадок.


Она стояла, почти на четыре дюйма ниже него. Её подстриженные чёрные волосы падали ей на лицо, длинная чёлка почти прикрывала глаза.


Она отошла от него на приличное расстояние, и когда он снова поднял взгляд, увидел, что она остановилась в нескольких шагах от дома, где прошло его детство, в Чилмарке. Он замер, шокированный видением. 


В этом доме он жил, когда был очень маленьким. В оранжевом закате блестели стёкла огромных, раскрытых окон, парадная дверь тоже не была заперта. Не смотря на большое расстояние, он ясно рассмотрел свою мать, направляющуюся через прихожую на кухню.

- Как… как вы это делаете? – Спросил Малдер раздавленным голосом.

- Я же говорила вам – ведьмы обладают способностями. Способностями – это делать. – Хитро улыбаясь, Тимека подошла к нему и остановилась на расстоянии вытянутой руки.


Солнечные лучи переливались в её серебряных браслетах и отражались от смолянисто-чёрных волос.


Её тёмно-карие глаза весело искрились, её полные губы растянулись в недоброй улыбке, обнажив белоснежные зубы идеальной формы. Она приподняла руки, и в какой-то момент Малдеру показалось, что она собирается его обнять. Но одним быстрым движением её руки метнулись вперёд, вонзив длинные острые ногти в его глаза.

Всё вокруг потемнело, Малдер беспомощно взмахнул руками, пытаясь обрести равновесие. Белая трость стремительно отлетела в сторону, он оступился и упал.

И упал.
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Было темнее, чем когда-либо.

«Разве это возможно?» - удивлялся он. Ни малейшего просвета – сквозь повязки на его лице и голове. Должно быть, его глаза были закрыты, когда их бинтовали. И всё же, слишком темно.

 
В ушах как-то странно гудело, где-то рядом в устойчивом ритме подавали характерные звуковые сигналы работающие механизмы. Малдер решил, что это – хороший знак.


Быстро переосмыслив ситуацию, он пришёл к заключению, что больше удивлён, чем напуган. Должно быть, он пережил взрыв. Факт, что он выжил в этом взрыве был сам по себе поразителен, и, мысленно себя похвалив, он так же мысленно погладил себя по голове.


Однако, даже испытываемое им изумление заметно притормаживалось тяжёлыми препаратами, которые закачивались сейчас в его систему. Ему было знакомо это расплывчатое, мечтательно, состояние, которое вызывалось приёмом различных медикаментов. Он уносился куда-то далеко… далеко…, и всё вокруг казалось значительно лучше.


И всё же, что-то не так.


Если есть повязки и звуковые сигналы, то где Скалли? Он сконцентрировался на руках, пытаясь вспомнить – как шевелить пальцами. Почему Скалли не держит его за руку?

И почему, чёрт возьми, здесь так темно?


Удивление переросло в страх, и он понял, что начинает вспоминать – почему. Это было в другом месте и в другое время. Это было в первый раз.


Он задохнулся от резкого осознания случившегося. Огромный ком сдавил его горло.


Он вновь переживал самый ужасный момент своей жизни.

 
Точно так же он очнулся в первый раз – абсолютно одинокий и полностью ослепший. Это был тот самый раз, когда он открыл глаза в непроглядную темноту, и сейчас это происходило снова.

О, Господи, разве одной попытки недостаточно?

- Скалли? – слабо позвал он. – Скалли?

 
Её не было. В первый раз её тоже не было. «Пожалуйста, Господи,  - молил он, – пожалуйста, не допусти, чтобы она снова через это проходила».


Он услышал приближающиеся шаги и тихий лязг драгоценностей. Чьи-то руки осторожно заработали над его марлевыми повязками. Воздух наполнил легкий запах корицы.

Сквозь марлю начинал пробиваться свет.


Что-то не так. Сердце Малдера забилось в тревоге. В первый раз всё было не так. В первый раз марля развернулась в темноту.

Теперь – немного светлее.


Слой за слоем разматывалась марля, и с каждой удалённой полоской свет становился всё интенсивнее.


Последний штрих – и под звонкий женский смех он был полностью освобождён от марлевой повязки. Он осторожно приоткрыл веки и вздрогнул от неожиданности, встретившись взглядом с огромными карими глазами светлокожей ведьмы.

 
- Я хочу, чтобы вы кое-кого увидели, - сказала она, улыбаясь, и отошла в сторону.

Не в состоянии пошевелиться или моргнуть, Малдер беспомощно уставился на яркий белый свет. Там кто-то был. Сначала она напоминала далёкую тень из его воображения, но постепенно стала приобретать тёмные контуры и очертания. Она подошла ближе, луч света выхватил прядь светло-рыжих волос.

 - Ск…Скал…- всё, что он сумел выдавить.

 
Она медленно наклонилась и, наконец, он отчётливо рассмотрел её лицо. Её измученные, наполненные слезами глаза – цвета дождливого неба - смотрели на него в безмолвной молитве.

И Малдер заплакал.

*******************************

*******************************

- Шшш…шшш… - сначала тихо, потом чуть громче.


Прохладные пальцы гладили его щёку, и он уловил другой тихий звук. Чуть слышный всхлип, ужасно тоскливый и печальный. Затем – снова вернулось успокаивающее «шиканье».

- Шшш, всё хорошо, Малдер. Не надо… не надо. С тобой всё будет хорошо. 

Действительность медленно пробивалась сквозь густой туман и сильную головную боль, Малдер понял, что всхлипывал он сам. Он тихо рыдал. Крепко зажмурив глаза, он сделал пару глубоких вдохов, прежде чем задать вопрос.

- Чт… - сухо сглотнул он, - Что случилось?

 
Ледяные кубики коснулись его губ, и он с благодарностью принял их внутрь. Приятная прохлада увлажнила его пересохший язык.


- Ты угодил в яму, Малдер, - ответила Скалли. – Ты был на улице с мисс Тукер. Она сказала, что ты оступился и сильно ударился при падении. – Прохладная влажная ткань легла на его веки. – Ты в больнице святой Агнессы, в отделении интенсивной терапии.

- Степень повреждений?

- Пять стежков и ужасная головная боль. Тебе повезло.


Он сел, не открывая глаз. Если бы он видел, комната бы сейчас плыла перед его глазами – в этом он был уверен.

- Я не чувствую себя везучим. – Сказал Малдер, с гримасой ощупывая затылок.

- Я чувствую.

- Скалли? 

- Ты долго был без сознания, и мы не знали, почему. Шишка на твоём затылке не представляла опасности, и ты отделался несколькими стежками. – Малдер снова почувствовал на щеке её прохладные пальцы, она продолжила: - Врач считает, что это – лишь сильный удар, но ты находился без сознания слишком долго, и ты… ты плакал. 


Шипящее опасение, извиваясь, проползало под его кожей. Он невольно вздрогнул, вспомнив «увиденное». Реальность и имитация под реальность. Именно так это описывал Виктор Скотт. Заставив себя, наконец, открыть глаза, он… ничего не увидел.

Он никогда бы не поверил, что темнота может приносить успокоение.

Снова вернулся запах дезинфицирующего средства. Он вытянул перед собой руки и прошептал:

- Скалли, иди сюда.

- Я здесь, - очень близко прозвучал её голос.


Его ладони потянулись к её лицу. Кончики его пальцев принялись ощупывать её щёки, нос, подбородок, губы.

- Малдер, что происходит?

- Она сделала это, Скалли. И я боюсь, что она сделает это снова.
- Сделает что?

- Можем мы сейчас отправиться домой?

- После того, как тебя осмотрит врач. Что ты имеешь в виду - боишься, что она сделает это снова?

- Позови врача. Я хочу домой.

Он молча сидел в своём тёмном, знакомом мире, и ждал, когда его отпустят.
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Голова Малдера болела, но не так сильно. Острое опасение, которое он испытывал в больнице, рассеялось и сменилось мягким покрывалом неловкости.

 - Я видел её, Скалли, - сказал он, почувствовав тёплую чашку кофе в своих руках. Сделав глоток, он поморщился.
- Чай, без кофеина, Малдер. Никакого кофе сегодня вечером.

Малдер находился в постели, подушки поддерживали его в сидячем положении. Скалли укутала его пушистым одеялом. Ночи были прохладными, но он предпочитал обходиться без рубашек, и укрывался тёплым одеялом или тёплой Скалли, если подмерзал.

- Давай я опишу её тебе, - предложил Малдер.

- Малдер, у тебя была тяжёлая ночь.

- Давай я её тебе опишу, - повторил Малдер более настойчиво.

- Хорошо… хорошо. – Скрипнули пружины – Скалли устроилась на кровати рядом с ним. Он представлял её, сидящую, скрестив ноги, лицом к нему. Проведя ладонями по изгибам её ног, он мягко улыбнулся и принялся описывать Тимеку Тукер – какой она ему являлась. Закончив, он спросил: - Ну, насколько я близок?

Скалли не ответила. Но он заметил, как изменилось её дыхание.

- Скалли?..


- Откуда ты узнал о золотых насадках на её ногтях? Ты… ты брал её за руку во время прогулки?


- Нет, я не брал её за руку во время прогулки, - ответил Малдер, поражённо.


- Ты должен был прикоснуться к её ногтям, чтобы узнать о насадках, и к её лицу – чтобы узнать, как лежат её волосы.


- Скалли, я не трогал её. Именно это я пытаюсь тебе сказать. Я «видел» её. Она послала свой образ в мой мозг. Вот, что она со мной сделала, и именно так она подтолкнула тех людей к суициду. Она досаждала их видениями, с которыми они не могли жить.


- Малдер, а может, ты просто упал и ударился головой, а потом галлюцин… - думаю, остальное описывать не надо? Ты – очень проницательный. Чтобы задеть твоё воображение, вовсе не требуется долгих и многочисленных контактов. Голос Тимеки очень соблазнителен, и, возможно, её голос породил картинки в твоей голове.  

- Я не прикасался к ней! – почему он неожиданно почувствовал себя виноватым.


- Может, ты просто этого не помнишь, но в этом гораздо больше смысла, чем в ведьме, создающей в твоей голове эпизоды из «Твоей Жизни».


Малдер сердито вздохнул. Он понимал, что не стоило продолжать с ней эту дискуссию прямо сейчас. Она была напугана его падением. И проявляла признаки беззащитности. А из истории ему было известно, что чем уязвимее она себя чувствовала, тем больше пряталась за стеной науки и логики. Возможно, утром она выслушает его с другим настроением.

- Я устал, Скалли. Будешь будить меня каждые несколько часов?

- Нет, я не потревожу тебя ночью.

- Хорошо. Тогда – спокойной ночи. – Малдер перевернулся на бок и закрыл глаза, надеясь, что его «спокойной ночи» прозвучало не слишком по-детски.


Зашелестели покрывала, и раздался щелчок переключателя. Прошло немало времени, когда дыхание Скалли, наконец, стало тихим и равномерным. Ещё несколько минут он ворочался, пока, наконец ни решил, что всё-таки не был утомлён. Его руки потянулись в поисках чашки кофе, и он случайно повернулся в сторону дыхания спящей Скалли.


Он протёр глаза – ему показалось, он увидел её, лежащую рядом. Кровь похолодела, когда он посмотрел снова.

 
Скалли спала, лёжа на боку, лицом к нему. Лунный свет просачивался сквозь окно и отражался, касаясь её миниатюрного тела. На ней была голубая шёлковая пижама, её кожа бледна и губы – слегка приоткрыты. Подушка под ней пропиталась кровью, струившейся из её носа.

 
Он тряхнул головой и закрыл глаза. Это – не происходит. Это – уловка, ужасная, отвратительная уловка. 


Слова Виктора, прикованного к больничной койке, эхом отдавались в голове Малдера: «Некоторые картинки настоящие, как, например, Кира, а некоторые – лишь имитация. Они так дурачатся. Они делают это, чтобы одурачить».


Когда он открыл глаза, его снова окружала темнота. Больно стучало в висках. Сделав несколько глубоких вдохов, он потянулся дрожащей рукой к её мягкой, сухой подушке. Ему нужно встать и развеяться. Может, Скалли права, может, это всё – результат ушиба его головы. Осторожно поднявшись с постели, он направился в гостиную. 


Он собирался присесть на диван, застеленный синим покрывалом в белую полоску. «Чёрт, он застелен синим покрывалом в белую полоску. О, чёрт»


Резко повернув голову влево, он увидел опечаленное лицо Мэгги Скалли.


Она взглянула на него глазами, так похожими на глаза Скалли, и откинула кусок ткани с предмета, который держала в руках. Малдеру необязательно было смотреть, чтобы узнать, что это, - он видел это раньше. Это была могильная плита Скалли. Он опустил взгляд. Дата её рождения была выгравирована на камне наряду с «Дорогой Дочери, Сестре и Другу».


Он отвернулся от камня и обхватил руками живот. Захлебнувшись в рыдании, он выдохнул:


- Скалли!

- Малдер, что? Что случилось? – Скалли тут же оказалась рядом, в её голосе звучало беспокойство.


- Я не знаю, как, но она это делает. – Малдер обхватил голову руками, руки Скалли нежно обняли его за плечи. 

- Делает что? Малдер, что происходит? – Скалли очевидно не могла постичь его воображения, его видения. Картинки – на этот раз такие реальные – взывали невыносимую боль в его голове, разрывали ему сердце.


- Скалли, ты должна заставить её остановиться. – Он поднял свои невидящие глаза, вскинул голову и закричал: - Прекрати это, Тимека. Пожалуйста, избавь меня от этого.


Дом его матери. Он стоял в доме своей матери, наблюдая, как деловито она закрывает и запирает все окна.


- Мама? – Малдер попытался привлечь внимание матери, когда она поспешила из комнаты. Она вернулась с охапкой полотенец.


Наконец, заметив его, она остановилась и обронила печальную, обречённую улыбку. Она медленно подошла к нему и любовно погладила по щеке, задержав ладонь на какое-то время. 


Затем его мать отвернулась и направилась к парадной двери. Опустившись на колени, она принялась затыкать полотенцем щели.

- Мама, что ты делаешь?


Она продолжила ту же процедуру со всем остальными дверями. Он не мог сдвинуться с места, ноги не слушались. Всё, что он мог делать – это беспомощно лицезреть происходящее.

- Мама… пожалуйста… нет.


По её лицу струились слёзы. Она чиркнула спичкой и осторожно опустила её в ведро, наполненное бумагами и фотографиями.


Он снова попытался до неё докричаться:

- Мама, остановись! Мама… пожалуйста… 


Она подняла на него наполненный слезами взгляд, включила газ и раскрыла полиэтиленовый пакет.

- Нееет!

Малдер закрыл глаза руками и опустился на колени.

Сквозь боль просачивался голос Скалли.

- Малдер, мы должны вернуться в больницу. Это может быть связано с ушибом головы. 

- Нет, Скалли. – В его глазах блестели слёзы, но горло пересохло. – Это – Тимека. Пусть она прекратит. – Он метнулся к Скалли и схватил её за оба запястья. – Найди её. Заставь её остановиться. Пожалуйста, поверь мне, это она…


Голова закружилась, сгустился туман, появилось ощущение, будто его уводят. Уводят куда-то. Его уводила Скалли.


Но он не хотел видеть, куда он идёт, и он не хотел видеть её.


Прекрасное и истекающее кровью, или изуродованное взрывом – он хотел, чтобы её лицо оставалось в темноте. Он не знал, было ли лицо, которое показала ему Тимека, на самом деле лицом Скалли. Это не имело значения, он был поражён не её лицевыми шрамами, он умирал от одной мысли, что её прекрасному лицу была нанесена хоть какая-то степень поражения. Он не мог того вынести.

Его прекрасная Скалли. Он поднял руки к глазам и закрыл лицо.


Жест оказался бесполезным – руки не смогли закрыть ему видение маленькой девочки, расположившейся на полу у его ног. Опустив руки, он присел на корточки, их глаза оказались почти на одном уровне. Маленькая рыжеволосая девчушка сидела на полу, скрестив ноги, в окружении разноцветных мелков. На ней был синий комбинезон, она сосредоточенно что-то раскрашивала коричневым мелом.


Он поднял взгляд на Скалли, прекрасную Скалли, наблюдающую за ребёнком. Столько тепла и любви излучало её лицо, глядя на эту малышку.

 
Смотрела ли она когда-нибудь на него с таким же выражением? – подумал Малдер.


Мать и дочь: его сердце разрывалось под натиском эмоций.


Молча, Скалли встала и протянула девочке руки. Малышка потянулась к ней, и Скалли подняла её на руки. Она обняла её, как маленького ребёнка и стала целовать её пухлые щёчки – снова и снова. В углу комнаты стояла больничная койка. 


Малдер заметил, как лицо девочки покрылось бисеринками пота, она становилась бледнее.


Скалли понесла свою малышку к койке, уложила и осторожно укрыла покрывалом. Она посмотрела на Малдера и печально улыбнулась, потом опустила взгляд на девочку и улыбнулась ей. Она прилегла рядом и прижалась губами ко лбу своей умирающей дочери. 

 «Мне жаль, Скалли о, Господи, мне так жаль».


Он сновка поднял взгляд и увидел Скалли, разбитую и рыдающую, укачивающую безжизненное тельце Эмили. 


Малдер подошёл к койке.


- Прекрати это, ‘Мека! Он – не плохой человек, прекрати это!


От маленькой девочки остался один скелет. Только теперь вместо койки был металлический стол в морге.


Оглядевшись, Малдер заметил, что находится здесь один. Один, не считая нескольких маленьких скелетов, ожидающих своей очереди на столе.


Прямо перед ним находился скелет, представляющий особое значение.


Не сдержавшись, он провёл указательным пальцем по хрупкой ключице. Он почувствовал это, прежде чем увидел. Смешение сросшейся в процессе заживления кости в месте перелома. У этого скелета были длинные тёмные косички с розовыми лентами.


«Я думал, ты стала звёздным светом, Саманта. Звёздным светом и вечностью, но теперь я вижу, что ты просто… мертва…»


Отвернувшись от стола, он обхватил голову руками.


- Прекрати это, Тим-еек-а! Слышишь, потому что я требую!


- Заткнись, ‘Ни, заткнись!


Малдер стоял так довольно долго, сжимая ладонями виски. Когда, наконец, он открыл глаза, морг никуда не исчез, только теперь Малдер находился в коридоре, рядом с комнатой вскрытия и смотрел прямо в окно с опущенными жалюзи. Он удивился, обнаружив, что держит в руке шнур. Стоит его потянуть – жалюзи приподнимутся и можно увидеть то, что за ними скрывается. 


Он медленно приоткрыл жалюзи, и увидел тело. Это была обнажённая женщина, с серой, покрытой пятнами кожей, сильно повреждённой на шее и запястьях. Голова была повёрнута к окну, лицом к нему. Он видел её язык в слегка приоткрытом рте и огромное пулевое отверстие между широко раскрытыми голубыми глазами Скалли.


Отчаяние накапливалось, подобно дождевой влаге на краю листа. Капли печали соединялись воедино и перерастали в общую агонию, прежде чем обрушиться на землю.


Его тёмный мир расплёскивался искрами боли и вспышками света. 


Малдер хотел, чтобы его сердце перестало биться. Он хотел, чтобы остановилось его дыхание. Он молил, чтобы вернулась его слепота.

- Я больше не позволю тебе этого делать, ‘Мека!

- Ты ничего не можешь с этим поделать, Линни.

<вспышка>

Малдер видит, как Скалли сползает на пол в квартире фотографа. Кровь сочится из огнестрельной раны в её животе и сбегает ручейками с уголков её рта.


Опустив взгляд, он заметил в своих руках пистолет Пейтона Риттера.


- Мама сказала, что ты воруешь мой дар!


- Мы разделяем его Линни, ты ведь знаешь. Мы играем вместе, и я если я не стану играть с тобой, никто не будет. Никогда!

<вспышка>
Малдер сидел на деревянном стуле в летнем домике. Кровь стекала в его левый глаз из отверстия в пробитой голове. Он с отчаянием смотрел на разгромленную комнату. Мелкие щепки усыпали пыльный пол, в осколках разбитых зеркал отражался вечерний свет.

Ствол его пистолета был горяч. Снизу доносился  булькающий звук.


Он был удивлён, заметив, как мало на ней крови. Рана в области сердца была смертельной. 

«Наповал» - невесело улыбнулся он.

Она пыталась говорить. Он опустился на четвереньки – ближе к ней и прижался ухом к её губам, но так и не смог её услышать.

Она жадно глотнула воздух, её губы сформировали слово:

- Прощаю.

Она прощала его за то, что он её убил.

Это было так на неё похоже.  

- Я больше не собираюсь в это играть! Леди, его подруга, говорит, что ты причиняешь ему боль. Я больше не позволю тебе этого делать!

- Линни, подожди! Перестань, это – всего лишь игра…

<вспышка>

Роберт Патрик Моделл крутанул барабан и протянул оружие Малдеру.


- Один выстрел.


Малдер не ответил.


- Малдер, ты не должен этого делать. – В глазах Скалли блестели слёзы.


Он направил оружие на неё.

- Малдер, нет.

- Малдер, да.


И он выстрелил. Попадание. Прямо над бронежилетом. Прямо туда, где рождались её низкий альт и высокое сопрано. Странный оттенок непонимания и жалости отразился на её лице перед тем, как её голова ударилась о стол.


- Это не просто игра, ‘Мека! Его подруга говорит, что мы убиваем его. Он слепой, и ты заставляешь его видеть то, чего он не хочет. Тебе лучше прекратить это, СЕЧАС ЖЕ!


- ‘Ни, не будь таким ребёнком…


- Я сказала – ПРЕКРАТИ!


<вспышка>

Скалли лежит на полу, мёртвая. Линда Бауман подтолкнула её к самоубийству. В холодящем оцепенении он смотрел на кровавую лужу, быстро поглощавшую её рыжие волосы.

Неожиданно из темноты появилась Линда Бауман. Она направила на него пистолет, Малдер направил на неё свой.

- Я убью тебя! – Крикнул Малдер.

Прежде чем она успела что-то сказать, Малдер выстрелил. Сглатывая слёзы, струящиеся по его щекам, он выстрелил снова.


- Прости, Скалли. Я знаю, что это ты, и мне жаль. Мне так жаль… я не могу… я не могу…


Он повторял снова и снова, производя выстрел за выстрелом, пока ни послышались холостые щелчки.


И пока маленькая, чёрная рука ни обхватила его запястье.


- Вы можете остановиться, мистер, всё в порядке.


Малдер опустил взгляд. Искрящимися чёрными глазами на него смотрела молоденькая, очень темнокожая девочка-подросток. 


- Отдайте его мне. Он всё равно не настоящий. 


Она снова взяла его за запястье и протянула руку. Какое-то время он лишь смотрел на неё непонимающим взглядом, затем покорно отдал пистолет.


- Мама сказала, я больше не должна этого делать. Но она увидела леди, вашу подругу, и сказала, что я могу – в последний раз. Леди по-настоящему расстроилась.


Малдер осмотрелся – склад, где он убил Скалли, исчез. Теперь он находился в спальне этой девочки. Он присел на край кровати, заправленной покрывалом с изображением Жасмин из диснеевского «Аладдина».


- Мама сильно разозлилась на Тимеку и собиралась сильно разозлиться на меня, но потом леди попросила, чтобы я помогла, и мама согласилась.


Наконец, Малдер нашёл свой голос:


- Кто ты?


- Мне так жаль, мистер. Тимека сказала, что вы плохой, как тот человек, который сжигал наши макеты, и тот, который кричал на меня и хотел сделать мне больно.


«Макеты?» - размышлял Малдер. Изображения. Она видела, как кто-то сжигал их изображения.


- Ты – Линни, не так ли?


- Пожалуйста, не злитесь на меня. Мама уже сказала Тимеке, чтобы ты убиралась. Я обещаю, что не сделаю этого снова!


Малдер осмотрел комнату. 


- Так выглядит твоя комната, Линни?


- Не совсем, - призналась она, смущённо. – Мама терпеть не может Аладдина и ненавидит оранжевый цвет. Но мои брюки сложены аккуратно. Вам нравится?


- Да, да, нравится. Очень. – Он слабо улыбнулся. Его лицо было всё ещё мокрым от слёз.


Линни улыбнулась во весь редкозубый рот.


Малдер тихо продолжил:


- Но ведь на самом деле мы не здесь, правда, Линни?


- Нет, но выглядит это именно так. Я могу показать вам всё, что угодно, - гордо заявила она. – Я даже могу показать вам котёнка, которого я хочу однажды завести.


- Ты больше не должна мне ничего показывать, - прошептал Малдер.


- Почему нет? Леди сказала, что вы ничего не видите. Если я заберу эти картинки, вам нечего будет смотреть. Никогда!


- Ты права, Линни. – Он поднял взгляд на девочку перед собой. – Но именно это ты и должна сделать, потому что больше ничего не вижу. Хорошо?

 
Она потёрла лоб, недостаточно его понимая. 


- Если вы не видите, почему вы не хотите, чтобы я вам что-то показала?


Как он мог объяснить, что слепота – это то, что должно быть? Это правда, когда он только-только ослеп, он почувствовал, что потерял часть себя. Точнее, она была не просто потеряна – ампутирована.


Лишь пустота, где когда-то было зрение. Потеря зрения была угнетающей и дезориентирующей. Фантом боли, в виде художественных работ мозга, продолжал болезненный зуд, постоянно напоминая ему о мире, наполненном разноцветными красками и светом.


Но, в конце концов, Малдер смирился с темнотой, и теперь слепота являлась его неотъемлемой частью.


- Всё нормально, Линни. У меня полно своих собственных картинок, которые я могу пересматривать, когда захочу. 


- Правда?


Он тепло улыбнулся и кивнул.
 
- Что ж, если вы уверены. – Неожиданно, лицо Линни озарилось осенившей её мыслью. – Эй, мистер, может, вы хотите в последний раз увидеть кого-то или что-то, прежде чем я совсем заберу картинки? Я на самом деле передаю их точно.


Он смотрел на мультяшное лицо этой юной девушки – толстые стёкла очков, большие щели между зубами – и был абсолютно уверен, что она выглядит именно так.  


Да, был один человек, которого он хотел бы увидеть. 


- Всё в порядке, Линни. Теперь ты можешь убрать картинки.


И он видел её, каждую ночь в своих снах.

Xxxxxxxxxxxxxxxxхххххххххххххх   Часть 9   хххххххххxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxX
Видения исчезли.

Они исчезли пару дней назад, и мир Малдера снова стал безнадёжно чёрным. Даже его сны превратились в простые пасмурные тени.

Он вздохнул во сне и перевернулся на спину.


Продолжались умеренные осенние дни, он отпихнул одеяло, высунув из-под него одну ногу. Прошло столько лет, а детские привычки так и не изменились: ещё, будучи мальчишкой, он любил высовывать ногу из-под тёплого одеяла, и таким образом – ему казалось – температура уравнивалась.

 
В полусознательном жесте его рука скользнула по простыни в сторону Скалли. Место оказалось пустым, но всё ещё тёплым.


Прислушавшись, он уловил звук журчащей воды и осторожные шаги – она возвращалась. Его внутренний голос предположил, что утро ещё не наступило, и, уронив голову на подушку, он снова задремал.


Так он и лежал в течение нескольких минут. Вытянув левую руку ладонью вниз, он чувствовал тепло, оставленное телом Скалли, в то время, как его правая нога, неприкрытая до бедра, свисала почти до самого пола. Его глаза медленно закрывались, подбородок сползал, касаясь плеча.


Очень тихий звук неожиданно привлёк его внимание и заставил слегка повернуть голову. Вот – снова, мягкий и приглушённый, он послышался из гостиной.


Резко проснувшись, он сел и скинул с себя остаток покрывала. Оказавшись на ногах, Малдер покачнулся и осторожно ощупал затылок, всё ещё украшенный стежками.


В полусознательном состоянии он добрался до гостиной, повернул голову направо и понял, что звуки идут от дивана. 


- Эй, - шепнул он. – Чем занимаешься?


Тихий всхлип и сопение…


- Возвращайся в постель, Малдер. Я присоединюсь к тебе через пару минут.


Сладко зевнув, он потянулся с приятным хрустом.


- Что ж, отличная попытка, Скалли, но мне известно, как ты ненавидишь плакать одна. – Присев на диван, он подвинулся ближе. Он нашёл её, свернувшуюся калачиком в дальнем углу дивана, с крепко прижатой к груди подушкой.


- Прости, я не хотела тебя разбудить. – Новый всхлип, - пожалуйста, возвращайся в постель.


- Нет, без тебя я не вернусь.


Он находился достаточно близко, чтобы ощущать её тепло. Он вытянул руку, и ладонь легла прямо на её голову. Нежно поглаживая её волосы, он произнёс:


- Давай же, расскажи мне, что случилось.


Сначала он слышал лишь её тихое дыхание. И, уже не надеялся получить ответ, когда она, наконец, прочистила горло и заговорила:


- Как учёный, я смотрю на мир клинически. Я не сужу о происходящем – правильно это или неправильно. Я вижу мир таким, какой он есть и пытаюсь понять его закономерности. – Продолжая нежные движения рукой, он кивнул, чтобы она продолжала. – Этому учил меня мой отец. Помню, однажды, когда мне было лет 10, я гуляла с ним и увидела чудовищно искалеченного ребёнка. Моё сердце истекало кровью. Мне было жаль и родителей, и малышку. А ещё я испытывала злость. Я не могла найти рационального оправдания тому, что выпало на долю этой маленькой девочки. Чем, в конце концов, она заслужила такую несправедливую судьбу? – Неистово сжав подушку, Скалли глубоко вдохнула, затем медленно выдохнула. – Я накинулась на отца: почему такое случилось? Ведь это так несправедливо. Разве можно найти оправдание или объяснение такой ужасной вещи? Как мог Господь допустить, чтобы такое случилось с невинным существом? Как он мог допустить, чтобы кому-то теперь пришлось заботиться о таком ребёнке-инвалиде? Это ведь так несправедливо. – Она замолчала и тряхнула головой. Её шелковистые локоны задели подбородок Малдера. – Он ответил мне: «Старбак, ты не можешь рассматривать мир с позиции справедливости и несправедливости. Это никому не поможет. Ты должна принимать мир таким, какой он есть. А он такой, какой есть. И кто-то всегда должен заботиться о детях». 


Малдер нежно поцеловал её в висок:


- Твой папа был мудрым человеком.


- Да, он был мудрым. И я пыталась, я следовала его совету, и видела жизнь такой, какая она есть, а не какой она должна быть. Но, Малдер, то, что случилось с тобой, несправедливо. Сколько бы ни пыталась я быть объективной и смотреть на это клинически. – Она повернулась к нему, её дыхание щекотало его шею. – Когда ты впервые пришёл в себя и ничего не увидел, я осознавала, насколько это должно быть сложно для тебя. Малдер, ты был так мужественен. Я видела, с каким трудом ты старался через это пройти и принять свою слепоту. Ты прошёл занятия Брайля и отбитые колени. Тренировки движений и растянутые связки голеней. Технологию комплексных упражнений и вывихи пальцев ног. И я никогда никем так не гордилась, никогда никого в жизни так сильно не любила. 

 
Малдер тяжело сглотнул и мягко спросил:


- Поэтому ты плакала?


- Малдер, у тебя появилась возможность – увидеть снова – в последний раз. Теперь твои последние воспоминания запятнаны тоской и грустью. Когда я отвезла тебя в больницу два дня назад, ты испытывал такую боль. Я слышала твои крики и понимала, что ты, должно быть, видишь ужасные вещи. Мой сердце истекало кровью, и я испытывала невыносимую злость – снова. И беспомощность. Я не знала, чем мне помочь тебе. 


- Но, Скалли, ты ведь мне помогла. Я слышал, как ты звала меня сквозь темноту, но я не мог удержаться. Даже ужасные вещи – соблазнительны для слепого. Скалли, ты нашла для меня силы. Даже будучи скептиком, ты вернулась в дом на восточной Гарлем Эйв и противостояла женщине, которую я считал ведьмой. Меня спасла твоя вера в меня.


Он снова её поцеловал. 


Она тихо всхлипнула.


- Я вернулась, чтобы противостоять Тимеке, но теперь я знаю, что спасла тебя Линни. Она спустилась по лестнице, когда я умоляла Тимеку – освободить тебя. Тимека так и не произнесла ни слова; она лишь ухмылялась – моей отчаянной мольбе. Я не знаю, что именно слышала Линни, но когда Октавия попросила Тимеку уйти, я была…, вобщем, я очень расстроилась. Я была уверена, что Тимека – единственная, кто мог тебя освободить. Линни взяла меня за руку и сказала, чтобы я не переживала, что она присмотрит за тобой наверху, в своей комнате. Она поднялась к себе, а я вернулась в больницу святой Агнессы, чтобы сидеть у твоей постели. И когда я туда добралась, ты меня уже ждал, чтобы я увезла тебя домой.

 
Её руки обвились вокруг него, и он прижался к ней плотнее. 


Он тихо заговорил в её ухо:


- Я знаю, что Линни – одна из тех необычных детей, о которых нам поручено заботиться. И не забавно ли, что, порой, случаются моменты, когда о нас заботятся эти самые дети?


- Малдер, ты видел Тимеку. Ты видел, что она красивая женщина. 


- Да, образ, который она заставила меня увидеть, был образом красивой женщины. Я не знаю, как она выглядит на самом деле. 


- Малдер. – Она закрыла лицо руками.


- Что? Скажи мне? Что не так?


- Просто… О, чёрт… - Скалли замешкалась, потом быстро пробормотала: - Я думала, что теперь мне не придётся волноваться  из-за других женщин.


Малдер выпрямился и нащупал кончиками пальцев её лицо.


- Ты никогда не должна волноваться из-за других женщин. Ни сейчас, ни до несчастного случая, ни в будущем. Никогда. – Он снова расслабился, его лицо растянулось в блаженной улыбке: - Я стал твоим с нашим первым «приветом».


Вместо ожидаемого стона, он услышал натянутое дыхание.


- Я ревновала, Малдер. Я всё ещё ревную, и я боюсь того, что она могла тебе показать. Сначала я думала, что я не вынесу, если она показала тебе мой фальшивый образ. Потом поняла, что не вынесу, если она показала тебе настоящий. 

- Скалли…

- Это всё так несправедливо, Малдер. Будь проклят мир, это - несправедливо. Ты… ты ослеп, ты потерял наиболее важное в жизни, и теперь ты даже не знаешь, как я выгляжу. А я… я ревную к красивой женщине. И в то же время, я тщеславна. Я не знала, но это так. И я хочу, чтобы ты знал, как я выгляжу, когда мы занимаемся любовью. Я не могу вернуть тебе зрение, но, возможно, в моих силах – вернуть тебе образ, стать такой, какой ты меня видишь. Вобщем, я решила согласиться на операции. Утром я договорюсь о приёме. 


- Скалли, я благодарен за то, что видел почти 40 лет. Никто не знает лучше меня, насколько незначительна и непредсказуема жизнь. Рядом с тобой я научился быть благодарным и благосклонным, не обижаться и не ожесточаться. Поверь, Скалли, того, что я видел, хватит до конца жизни. Так что, не делай этого ради меня, потому что я знаю, как ты выглядишь, когда мы занимаемся любовью.


Он задумался на минуту. Он хотел сказать ей что-то очень важное, и сейчас – решил Малдер, - самый подходящий для этого момент.

 
- Скалли, она показала мне тебя.


Она вскочила, но он её удержал.


- Я видел печаль в твоих глазах, бездонную печаль. Должно быть, Тимека тоже это видела, раз решила мне показать. Я хочу отнять эту печаль, Скалли. Печаль, ревность, вину. Я хочу обнять тебя крепко-крепко и любить, пока это всё ни исчезнет. Я не знаю, смогу ли, но, Господи, я хочу попытаться.


Он взял её руки и поцеловал каждую ладошку. 


- Я буду пытаться всю жизнь, если потребуется. И, если в этой жизни я не смогу этого сделать, дай мне следующую. Стань моей женой, Скалли. Навсегда.


Воцарилась абсолютная тишина. Малдер даже дыхания её не мог расслышать. Малдер не знал, уставилась ли она на него, приоткрыв рот, или закатила глаза, готовясь пробормотать: «О, Господи».


Он решил идти напролом:


- Послушай, может я и не самый лучший выбор в качестве мужа…


- Малдер…


- … зато тебе никогда не придётся задумываться о выборе одежды, и ты всегда можешь водить машину, и, я клянусь, что никогда даже не взгляну на другую женщину…


- Малдер.


Он понизил голос до шёпота.


- И я так люблю тебя, Скалли. Ты должна знать, как сильно я тебя люблю. Жизнь без тебя была бы бессмысленной, невыносимой.


- Я никуда не собираюсь.


- Тогда скажи «да». Его ладони нашли её лицо, и он поцеловал её глаза.


- Малдер, твоя импульсивность – причина всех твоих неприятностей…


Он поцеловал её шею сзади.


- Скажи «да».


- Травма последних нескольких дней замутила твоё сознание…


- Скажи «да». – Он поцеловал её за ушком.


- И мы должны учитывать, что… - Он целовал линию её подбородка. - …что с операциями… - впадинку на основании шеи. 


Он остановился и ждал, подняв голову так, чтобы его лицо находилось прямо напротив её. Он ловил её дыхание, и посылал ей обратно. Именно так было всегда – одно общее дыхание, одна общая жизнь.   


Она помолчала ещё какое-то мгновение, затем произнесла:


- Да…


- Наконец-то, это было так трудно? – выдохнул он.


- Нет. – Она звучала ошеломлённой. – Нет, не было.


Она осторожно коснулась его лица. Прохладные костяшки её пальцев гладили его щёку. Он заметил лёгкую дрожь, когда они мягко обогнули его ухо. 


- Я полюбила тебя так давно, Малдер. Меня почти пугает – как давно. – Её поцелуй был тёплым и нежным, и ответ последовал незамедлительно. После нескольких минут, или часов, или дней, Скалли выпрямилась и сказала: - Я ужасно хочу, чтобы ты знал, что я чувствую.


Она провела рукой по его голой груди и потянула зубами за мочку его уха.


- Ооо, Скалли… - пробормотал он.


- Я собираюсь сделать для тебя то, чего никогда не делала ни для одного мужчины. 


Сердце затрепетало в груди Малдера, как птица в клетке.


Вплотную приблизившись губами к его уху, она запела своим мягким, немного фальшивым альтом:


«Мудрецы говорят - спешат только глупцы,

Но я не могла не влюбиться в тебя.


Возьми мою руку, возьми мою жизнь…» - она забралась к нему на колени, уткнулась лицом в его шею и закончила:


«Ведь я так влюблена в тебя…»


- Король жив! – усмехнулся Малдер.


Закрыв глаза, он наклонился. Их губы встретились, мысленно поблагодарив Бога, он поразился – каким ясным сейчас казалось ему его будущее.

От переводчиков: Есть и ещё одно маленькое продолжение. Его мы переводить не будем, но если есть желание, прочтите оригинал. Рассказ «Восстановление» написан от лица Скалли. Она вспоминает, как всё произошло (описываются события из первых двух рассказов). Вспоминает она во время восстановительного периода (после очередной операции). Финал – замечательный.  Свадьба состоялась, и перед алтарём Скалли стояла рядом с Малдером, счастливая и красивая.
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Восстановление.

……….на следующее утро после свадьбы…………

«Я встаю и смотрю на себя в зеркало: «Я тебя знаю. Ты – Дана Скалли» - Моё лицо вспыхивает, кожа на ощупь – гладкая и нежная. Мои глаза искрятся, и я не могу удержаться – губы изгибаются в совершенной улыбке.

- Нет, ты – Дана Малдер. – Шепчу я своему отражению»

    


………вот, примерно, так ………
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